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Témahét 2015.  

 

Társadalomismeret fakultációs csoport 12. évfolyam 

Téma: „Kincses sziget” – a veszprémi ócskapiac (szociológiai, kulturális antropológiai és esztétikai 

vizsgálata) 

Az egyéni kutatómunkára épülő projektmunka a tanulmányok lezárását jelentő társadalomismeret 
projektérettségit előkészítő, megalapozó tevékenység. Módszertana azzal megegyező, a diákoktól 
önálló témaválasztást, hipotézis-állítást és kutatómunkát igényel. A projekt részeként ajánlott az 
ócskapiac többszöri meglátogatása. A rendelkezésre álló több hetes időszak alatt a projekt 
elkészítésében a diákokat konzulens tanár segíti.  
A projektmunka végeredménye lehet: dolgozat, kisfilm, fotósorozat.  
Az első napon a tervek szerint csoportosan Devecserbe utazunk, ahol a diákok további 
megfigyeléseket tehetnek, információkat gyűjthetnek. 
Az elkészült projektmunka bemutatásának időpontja a második napon történik.  
 
A téma további szűkítéséhez ajánlott irányok a következők: 

- a tárgyak újrahasznosítása, fogyasztói társadalom kontra környezettudatos értékrend 
- „second hand” háztartás (tervezés és költségvetés készítése) 
- „second hand” design – tárgykultúra stíluselemzés 
- riportok, interjúk árusokkal, vásárlókkal 
- az ócskapiac ismertsége, funkciója, megítélése (kérdőíves kutatás) 
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Dósa Dorina: 

Kincses Sziget  

avagy 

minden csak nézőpont kérdése 

„mikor még gyerek voltam, a lengyelek árulták itt portékáikat. “Proba madame, proba” – így 

kiáltoztak anyukám után, emlékszem. Lengyeleknek már régóta nyoma sincs, helyüket a 

lomisok vették át. Náluk kincsekre lelhetünk minden vasárnap délelőtt.” 

(http://hazaiprovence.hu/szerzemenyek-a-lomis-piacrol/) 

2015. 03. 01. , Veszprém, reggel 6 óra 30 perc.  

Ekkor találkozom Peggivel a riportom helyszínén: a lengyelpiacon. Ezelőtt egyszer voltam 

még csak kinn. Nem volt túl sok tapasztalatom így hát kíváncsian vártam mit hoz a kis 

kiruccanás.  

Kissé bátortalanul lépdelünk a kipakoló árusok mellett a piac bejárata felé. Még látszik, 

hogy az igencsak álmos legényeknek jólesik megállni a teherautó mellet és szemügyre venni 

bennünket. Hangos, de korántsem ijesztő füttyögetések és széles mosollyal megfogalmazott 

megjegyzések közepette haladunk tovább.  Ez inkább megmosolyogtató élmény, minthogy 

felháborodjunk az arcátlanságon.  

A piac körülbelül 1,5 hektáron terül el, négyszög alakban.  Körbe lehet menni a szélén 

teljesen, illetve középen több „folyosó” szeli át párhuzamosan. Mi először körben haladunk, 

majd pedig keresztben a folyosókon. 

Ami legelőször szembe ötlik: ez egy külön kis világ, ahol az embernek ki kell lépnie 

egy bizonyos, megszokott viselkedési formából, ha új, valódi élményekkel szeretne 

gazdagodni. Itt nincs gazdag, vagy szegény, nem igazán számít, hogy milyen ruha van rajtam, 

vagy milyen társadalmi rétegből jövök.  

Egy biztos: ha valaki sznob, itt nem fog tudni érvényesülni. Ha valaki nem tud túl lépni 

azon, hogy IGEN, márpedig az áru tényleg a földön van! És le kell hajolni érte! És valóban, 

ha kell több száz (számunkra) értéktelen lomot arrébb kell tenni, hogy rá akadjunk arra az egy 

kis kincsünkre, ami aztán számunkra annak a napnak az örömét okozza.  Nem hazudok, mivel 

én ezelőtt csak egyszer jártam kinn a piacon, bennem is lejátszódott egy folyamat, inkább 

gondolatmenet, az első negyed órában, hogy ez tényleg nem a jól megszokott és kifűtött, 

mindenhol tisztaságban és csillogásban úszó pláza. Itt az egyszerűség az úr. 

 Miután hozzászoktam a környezetemhez, egészen felgyorsuló módon kezdtem el 

másképp látni az itt levő embereket, árusokat, vásárlókat egyaránt. Magam is meglepődtem 

azon észrevételemen, hogy a modernizált városi életmódban, modern körülményekhez 

szokva, mennyire alakossá válunk. 
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Oda figyelünk az öltözködésünkre, a külsőnkre, talán néha még jobban is, mint a belső 

értékekre. Ha egyszerűen sétálunk az utcán, ülünk a buszon, vagy egy boltban nézegetünk 

magunknak ruhákat, mindenhol folyamatosan kontrolláljuk magunkat, hogy mindent szépen 

úgy tegyünk, ahogy azt elvárják tőlünk. Természetesen tisztában vagyok vele, hogy egy 

civilizált társadalomnak az alapja, a társadalmi normarendszerek betartása. Mégis itt inkább 

azt hangsúlyoznám, hogy könnyen eshetünk abba a hibába, hogy elfelejtünk önmagunk lenni, 

azaz szabadok. Olyannyira, hogy a mindennapjait a városi, modern környezetben élő fiatal 

lány, kimegy a lengyel piacra, és azon kapja magát, hogy úgy érzi, túl ciki lehajolni valamiért, 

ami megtetszik. Holott, csak gondolkodjunk már egy kicsit, mégis ki előtt ciki? Hisz 

mindenki ezt csinálja!  

Szóval, eljut az ember oda, hogy túl tud lépni a jól megszokott, önkontrollált 

viselkedésen és egyszerűen magával ragadja a piac hangulata.  

Az egész olyan, mint egy nagy hangyaboly. Mindenki tesz-vesz, megy a dolgára, árut 

pakol, épp üzletet köt, beszélget, nézelődik. Az egész héten üresen álló, elhagyatott kis 

parcella vasárnap reggelenként életre kel. Azt gondolom, hogy a piac sikeressége mellett szól, 

a vásárlók sokasága. Rengetegen vannak. Ahogy haladunk a sorok között, telik az idő, és az 

emberek csak jönnek és jönnek. Lehet látni időst, fiatalt, magyar, külföldit, romát, nem romát 

egyaránt. Szemmel láthatóan, aki ide kijön nézelődni, az mind élvezi, ezt a fajta 

tevékenységet.  

Számomra érdekes felfedezés volt, hogy ezzel ellentétben, sok árus arcán láttam 

elkeseredettséget, vagy egyfajta életuntságot. Hozzáteszem: inkább az idősekén. Bár könnyen 

lehet, hogy egyszerűen csak nem sokat aludtak az éjjel és pusztán az álmossággal próbáltak 

megbirkózni. A lomizó családok fiataljai egytől- egyig vidámak, életerősek. Ha 

megkérdezem, készíthetek-e róluk fotót, habozás nélkül megengedik. 

A vásárlókat is érdemes megfigyelni. Nagyon sokan jönnek ki baráti társasággal. Úgy 

vélem, törzsgyökeres piacjárók lehetnek közülük nagy számban. Egyfajta közös 

kikapcsolódás, amit összekötnek a hasznossal is, mivel megkeresik egymásnak és maguknak, 

amire éppen szükségük van. Több nyugdíjas csoporttal is találkoztunk, akik nagy beleéléssel 

válogattak a ruhák között. Igazán szívmelengető látvány. 

Ahogyan haladunk tovább, fotós szemmel keresem az érdekes kompozíciókat. Egészen 

művészi egységet tudnak alkotni egymás hegyén- hátán fekvő, teljesen különböző funkciókat 

betöltő tárgyak. Több olyan képem készült, amiken csak utólag vettem észre, hogy ha egy 

tárgy hiányozna róla, már nem lenne olyan teljes a kép.  

Ha az ember figyel a részletekre, akkor könnyen bukkanhat olyan portékára, ami szinte 

egyből egy rég elfeledett történetet mesél. Több gyermekjátékot, babát, plüssöket, hintalovat, 

kis babaházat láttam, amelyeket nézve elgondolkoztam, vajon kié lehetett egykor, vajon hol 

lehet most a nagyvilágban az, az ember, aki kisgyermekként emellett a kis árva baba mellett 

aludt el esténként. Vagy ha egy asztali lámpát találunk, eszünkbe juthat, vajon ki írhatta 

egykoron a leveleit, ennek a lámpának fényénél? Minden egyes tárgy, bútor, eszköz tartozott 
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egyszer valakihez, és ha figyelmesen haladunk mellettük, ezek a homályba merült történetek 

mind életre kelnek a szemeink előtt.  

A nem lomis árusok portékája nem igazán kötötte le a figyelmemet. Ők tulajdonképpen 

azt az árut hozzák ki, amit bármelyik butikban meg lehet találni. Mi Peggivel, nem is néztünk 

annyira körül az ő standjaiknál.  

Érdekes volt, a hozzánk való viszonya az árusoknak. Mikor egy édességes standnál 

vásároltunk, például nem volt túl készséges velünk szemben az eladó. Valószínűleg zavarta a 

kezemben lévő fényképezőgép. Azt a megfigyelést tettük, hogy mikor még csak érdeklődtünk 

nála, az előttünk levő vásárlónak nem adott blokkot. Mikor mi visszamentünk, hogy mégis 

vegyünk valami finomságot, nekünk már egyből blokkal adott mindent. Tulajdonképpen az 

egész piacon megfigyelhető egy fajta elővigyázatosság az árusok részéről. Ahogyan a sorok 

között mászkáltunk, lépten-nyomon végig kísért bennünket egy mindig ugyanúgy hangzó 

rövid fütty-jelzés. Azt vettük észre, mintha mindig valaki adná le a jelet a többieknek, hogy 

lehetséges, hogy ellenőrök vannak a helyszínen. Holott nem sejthették, hogy a fényképezős 

lány csak ártatlan szorgalomból, iskolai feladatát teljesíti. ☺  

Eltelt két óra és bejártuk a piac minden kis négyzetméterét. Az igencsak hűvös és 

nyirkos levegőben kissé elgémberedett ujjakkal, és éhes gyomorral úgy döntöttünk, hogy 

berekesztjük piackutató szemlélődésünket és hazafelé vesszük az irányt. Mikor mi 9 óra 

tájban elhagyjuk a területet, rengeteg autó még érkezik. 

 Nagyon tanulságos volt, rengeteg információt és élményt nyújt egy ilyen látogatás. A 

sok pozitív csalódás után, egyetlen negatív mellett viszont nem tudok szó nélkül elhaladni. Ez 

pedig a környezetszennyezés. Sajnos elég sok szemét gyűlik fel a piac körül. Inkább hátul, a 

növényzet kezdeténél lehet észrevenni szemétkupacokat, ami kissé elriasztó látványt nyújt.  

Összegezve a riportomat: 

Számomra a piac az egyszerűség és a szabadság maga. Rengeteg mást is rejt magában, 

de ezt a két dolgot emelném ki. Kicsit úgy éreztem magam, mintha újra kislány lettem volna, 

aki beszabadul egy óriási játékbirodalomba és rácsodálkozik mindenre, amit még nem látott 

azelőtt. Ha valaki nem tud kilépni a „felnőttként” magára húzott, érzelmeket inkább elnyomó, 

mint kifejező álarc mögül, az biztosan végig fut savanyú arccal és csak egy lakatlan szigetet 

lát benne, ósdi, haszontalan lomokkal beterítve. Azonban, amint valaki, levetkőzi ezt a fajta 

hozzáállást, a kis sziget életre kel. 
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Fiskál Fanni Marcella 12.b 

Megvásárolható történelem 

Lengyel piaci látogatásaim: 

Életem első lengyel piaci látogatását a témahetes projekt keretében tettem. Számomra 

óriási élmény volt, a sorok közt járva csak kapkodtam a fejem jobbra-balra és nem hittem a 

szememnek a szinte mindent felölelő áruválaszték láttán. Azt gondoltam, hogy ha lenne annyi 

felesleges pénzem, akkor mindent megvennék, ami csak kicsit is megtetszik, hiszen olcsó - az 

ügyesebbek számára még annál is olcsóbb - és mind egy helyen megvásárolható. Jobban el 

voltam kápráztatva, mint bármelyik hipermarketben vagy bevásárló centrumban valaha is. Az 

egész olyan volt, mint egy kincsesláda tele csillogó-villogó dolgokkal, amikről az ember azt 

hinné hogy sokat érő arany, de ha közelebbről megnézi, sajnos rá kell jönnie, hogy nagyrészt 

csak bizsut tud kimarkolni belőle. Második látogatásom alkalmával az újdonság varázsa már 

elszállt, és inkább láttam koszos, ütött-kopott, elromlott szemetet összehordva és kiszórva, 

mintsem az első alkalommal felfedezni vélt csillogó kincseket. 

Azonban mindkétszer elcsábultam, és nem bírtam megállni, hogy ne költsem el a 

pénzem olyan dolgokra, amikre igazából nincs is szükségem. Első vásárlásomkor pénzt 

pénzre cseréltem. Hiszen kinek ne érné meg az, hogy otthagy 500 Ft-ot tíz régi papírpénzért? 

Persze ár-érték arány tekintetében nem gondoltam át a dolgot igazán, de túlzottan 

megtetszettek ahhoz, hogy otthagyjam őket. 

Ez után pedig a hosszas nézelődés során már korábban kiszemelt régi képeket és 

igazolványokat kutattam fel a piac soraiban. Sokat időztem felettük mielőtt sikerült 

eldöntenem, mit is fogok megvenni. Miután kiválasztottam egy igazolványt, megkérdeztem 

mennyibe is kerül, mire a válasz 1000 Ft volt. Sokalltam érte eléggé, ezért megpróbálkoztam 

életem első alkudásával, ami részemről a reálisabbnak - de még mindig soknak - gondolt 700 

Ft volt. Hát igen, mindent el kell kezdeni valahol. Bár utólag visszagondolva lehetett volna 

jobb is. Ez után úgy tűnt kiegyeztünk a 700 Ft-ban, ám furcsa véletlenek és varázslatos 

fordulatok folytán csak egy 200 Ft-os volt az eladónál, ami azt jelentette, hogy nincs esélyem 

az általam kínált árért megszerezni a kiszemelt tárgyat. Ekkor én csak türelmesen néztem rá és 

gondoltam csak kerít egy százast valahonnan, de pechemre a másik árustól - akivel 

feltehetően együtt jöttek piacozni - sem sikerült megszerezni az aprócska különbözetet. Ezért 

cseles módon azt ajánlotta, hogy 800 Ft-ért az igazolvány mellé még választhatok egy képet 

is. Nem akartam már tovább ott időzni, illetve nem is éreztem magamban a kellő spirituszt 



6 
 

ahhoz, hogy elkezdjek komolyabban alkudozni, és kiharcolni a megérdemelt százasomat, 

vagy esetleg még alacsonyabbra menni az árral, úgyhogy inkább rábólintottam az üzletre és 

vittem a zsákmányomat. 

Utóbb kiderült, hogy azért is indult ilyen magasról az ár, mert túl sokat válogattam, 

emiatt az eladó tudta, hogy nekem az az igazolvány kell, ezért ki fogok érte adni akár 

pofátlanul sokat is. Gondolom látható volt rajtam az is, hogy most vagyok először lengyel 

piaci éghajlaton, így könnyen lehúzható a pénzem. Ennek ellenére nem bántam meg, hiszen 

érdekes szerzeményeket sikerült begyűjtenem illetve új tapasztalatokkal gazdagodtam, persze 

a tanulópénzt otthagytam a piacon, ahogy azt először illik. 

Ezeken a tárgyakon kívül még egy igazolvány és két régi kép került a birtokomba a 

lengyel piacról, illetve egy patronos pisztoly, amit 500 Ft-ért nem lehetett otthagyni. Persze 

utóbbit nem ezen tanulmányom céljából, pusztán csak az indokolatlan - esetlegesen az enyhe 

játékfüggőségemre visszavezethető - fegyverek iránti rajongásom miatt vettem, de 

természetesen a legfőbb indok a "csak mert miért ne" volt. 

 

 

Hogyan és honnan kerülnek a piacra a "kidobott életek" 

Most pedig legjobb tudásom szerint - de a teljesség igénye nélkül - részletesebben 

kitérek a fent említett képekre és iratokra, illetve arra is, hogyan kerülhetnek mindezek a 

lengyel piacra. 
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Furcsa belegondolni, hogy ezek a fotók valamikor még egy családi albumban 

ékeskedtek, vagy képeslapként funkcionálva küldték őket a rajtuk szereplők, szerelmüknek 

vagy családjuknak. Ezt tovább árnyalja az a gondolat is, hogy vajon megkapták-e ezeket a 

képeket azok, akiknek szánva voltak, vagy csak elkallódtak, kétségek közt hagyva az üzenetet 

várókat. Azonban úgy tűnik bizonyos idő elteltével olyanoknál kötöttek ki, vagy olyanok 

találták meg őket nemrég vett házuk padlásán, akiknek már nem jelentettek semmit, ezért a 

lomtalanítás során ezek a képek, albumok is kikerültek a többi tárgy közé. Innen pedig a 

lomisok gyűjtötték be őket, majd kezdték árusítani a lengyel piacon. 

A régi képeken, igazolványokon többnyire német szöveget találunk, ami azzal 

magyarázható, hogy sok lomis jár ki Ausztriába vagy Németországba áruszerzés céljából, 

ezért a piaci termékek közt sok a német áru. 

Ezt igazolja az is, hogy a nálam lévő két irat és három kép közül az egyik irat illetve 

két kép német/osztrák. A harmadik képről nem eldönthető pontosan, mert a hátuljára csak az 

van felírva, hogy "Papa" illetve két évszám. Ez alapján azt mondanám, hogy magyar, viszont 

a német/osztrák sem kizárt. A második okirat pedig orosz. Persze ez nem hiteles statisztika, 

hiszen nem véletlenszerű volt a választás, viszont nem a szöveg nyelve alapján választottam. 

Próbáltam a legrégebbi dátumú képeket és igazolványokat kiválasztani, amik még egészen jó 

állapotban voltak. 

Szerintem ez egyszerre csodálatos és furcsa, hiszen a letűnt idők egy darabját 

tarthatjuk kezünkben a fotók által, amelyek most ránk mosolyognak vissza, de ki tudja, hogy 

sok évvel ezelőtt kik voltak azok a szerencsések, akiket megtiszteltek ezzel. Furcsa 

belegondolni abba, hogy ezek mögött a képek mögött egy-egy ember rejtőzik a maga 

kalandos és izgalmas, vagy egyszerű, esetleg nehéz és hányattatott élettörténetével. 
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Gyűjtött anyagok elemzése (vázlatos): 

1. "Papa" kép; 1914-1918. 

A képen egy húszas éveiben járó férfi, ruházata alapján katona látható. 

A kép hátulján ezek találhatóak: Papa; 1914-1918 

2. Szerb irat; Szarajevo 1925. 8. 21. 

Törvényesítés 

Sorszáma: 68363 

Személy- és gyorsvonatokon 50%-os kedvezményű jegyre jogosít 

I. II. és III. osztályon 

Visszavonásig vagy az 1925-ös év végéig érvényes 

Név: ?. Josip Iliskovic/Hiskovic 

Rang, cím: ? 

Iroda: ? 

Államvasutak Igazgatósága Sarajevo, 21. 8. 1925. év 

(A kézírás nehezen/alig olvasható) 
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3. Osztrák személyi igazolvány; Bécs 1946. 6. 17. 

Név: Irma Polizte (vagy Politzer az aláírás és a kézírással kitöltött angol és francia oldal 

alapján) 

Született: Bécs, 1923. június 14. 

Családi állapota: Egyedülálló 

Foglalkozása: Fodrász 

Lakhely: Bécs 7, Mariahilfer utca 116. 

Magasság: 160 cm 

Szemszín: szürke 

Hajszín: szőke 

Különleges ismertetőjegy: nincs 

Kiállítás helye és dátuma: Bécs, 1946. június 17.  

4. Német/osztrák kép (nő); 1946. karácsonya 

A képen egy húszas/harmincas éveiben járó nő látható. 

A kép hátulján egy karácsonyi üdvözlet olvasható, ami egy bizonyos Müllerlein-nak 

szól: Én kedves Müllerlein-omnak karácsonyra 1946 

5. Német/osztrák kép (férfi); 1947. 

A képen egy húszas/harmincas éveiben járó férfi, ruházata alapján katona látható. 

A kép hátulja úgy néz ki mintha egy képeslapból vágták volna ki. 

A kép hátulján található szöveg (kézírás) nehezen/alig olvasható, viszont az évszám 

tisztán olvasható: 1947 
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Gyűjtött anyagok elemzése 2. (részletező): 

1. "Papa" kép; 1914-1918. 

A kép egy az I. világháborúban katonáskodó fiatal férfit örökít meg. Valószínűleg a 

fotót gyermeke, vagy unokája őrizte meg, és írta a hátuljára, hogy Papa. Az képen levő 

évszám 1914-1918., ebből tudhatjuk, hogy a férfi az I. világháborúban vett részt, illetve hogy 

a fotó valamikor ezekben az években készült, ám pontosan nem tudni melyik évben. Mint azt 

fentebb már írtam, német/osztrák vagy magyar nemzetiségű lehetett. Sajnos a háború sok 

áldozatot követelt, bár az nem derül ki, hogy ő túlélte vagy a háborúban esett el. Ha viszont 

meghalt hazájáért, akkor a háború idején még nagyon fiatal gyermeke már csak a fotóról 

emlékezhetett édesapjára. Unokái pedig már egyáltalán nem ismerték nagyapjukat, így talán 

már ez a fotó sem jelentett túl sokat számukra. Mindezek után szívszorító abba belegondolni, 

hogy egy édesapa, egy háborúban elesett hős kézzel fogható emléke is a lengyel piaci lomok 

közt köt ki, és "kidobott életként" végzi. 

2. Szerb irat; Szarajevo 1925. 8. 21. 

Ez az irat 50%-os kedvezményű jogosította fel tulajdonosát, egy Josip nevű 

fiatalembert, személy- illetve gyorsvonatokon az irat visszavonásáig vagy az 1925-ös és 

végéig. Az megadandó adatoknál rangot illetve irodát is kell beírni, tehát feltehetően 

valamilyen hivatali posztot látott el, és a kedvezményes utazás a hivatali személyek számára 

volt elérhető. Akkoriban virágzott a vasút Európában, hiszen az ipari forradalom során szinte 

mindent átszelő és összekötő vasúthálózat épült ki, illetve a kedvezmény kiadásakor, azaz 

1925-ben már 7 évvel jártak a világháború után. Az nem derül ki, hogy Josip harcolt-e a 

háborúban, vagy akkor is az ügyintézés terén tevékenykedett, ám az bizonyos, hogy a 

szerencsések közé tartozik, akikre gyermekeik nem csak egy fényképről emlékeztek. 

3. Osztrák személyi igazolvány; Bécs 1946. 6. 17. 

Egy fiatal hölgy, Irma Politze(r) személyi igazolványa. Az iratot 1946-ban Bécsben 

adták ki, Irma ekkor volt 23 éves. A gyönyörű mosolygós lány nagyon fiatalon megélte a II. 

világháborút, de nem tartozott aközé a sok millió halott közé, akiket ez a háború követelt. A 

képen örömteli, szinte sugárzó arccal láthatjuk. Egyedülálló volt, kenyerét pedig fodrászként 

kereste. Egy középmagas, szőke, szürke szemű lány volt, aki nem rendelkezett különleges 

ismertető jegyekkel. Bécsben született, és ott is lakott. Az irattal kapcsolatban érdekesség 

még, hogy négynyelvű: német, angol, francia és orosz. Ezt azzal magyarázhatjuk, hogy a 

háborúból nyertesen kijövő nagyhatalmak közé tartozott Anglia, Franciaország és 
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Oroszország is, emiatt a háborút követően meghatározóvá váltak Európa politikáját illetően, 

emiatt az is jellemző volt, hogy a hivatalos iratok többnyelvűek voltak. Ezen irat első nyelve a 

német, ami pedig természetesen azért, mert Bécsben állították ki egy osztrák állampolgár 

részére. 

4. Német/osztrák kép (nő); 1946. karácsonya 

A képen egy szép nő látható, akiről sajnos nem tudunk meg semmilyen adatot. Igényes 

a haja, ruhája, szája ki van rúzsozva. Arca kedvességet, boldogságot sugároz. A kép hátulját 

megnézve látjuk, hogy ezt a fotót képeslapnak szánták 1946. karácsonyára egy bizonyos 

Müllerlein részére. 1946 azaz a II. világháború végét követő év karácsonyáról van szó, amikor 

a béke már helyreállt, és az elnyomó német hatalomnak már nyoma sem volt. Szerencsés 

történet, hiszen a hölgy nem tartozott a háború áldozatai közé, és - feltehetően - barátnője, 

esetleg nénikéje is az élők sorait gazdagította és így ez a kedves karácsonyi üdvözlet 

megírásra, majd elolvasásra kerülhetett. 

5. Német/osztrák kép (férfi); 1947. 

A képen egy valószínűleg húszas évei végén járó férfit láthatunk katonai 

egyenruhában. Sem a képnek, sem a hátulján található szövegnek nem tudjuk a dátumát, ám a 

szövegben fellelhető az 1947-es dátum, bár mivel nem a végén, hanem a szövegbe 

belefoglalva láthatjuk, ezért nem mondhatjuk biztosan, hogy ekkor íródott. Sajnálatos módon 

a kézírás nem teljesen olvasható, ezért nem tudni, hogy esetleg kedvesének, vagy egy 

barátjának címezte a fiatalember az üzenetet. Az viszont látható, hogy német nyelven íródott, 

tehát a férfi német vagy osztrák nemzetiségű lehet. Azonban az évszámból látható, hogy a II. 

világháború után íródott a szöveg, ebből következően a férfi szerencsésen túlélte a háborút. A 

katonai egyenruha miatt vélhetően katonaként a fronton részt is vett a csatában, így a történet 

még pozitívabb árnyalatot vesz fel. De mindemellett bele kell gondolnunk abba is, hogy a 

háborúban látott emlékeket élete végéig magában hordozta, amit viszont el sem tudunk 

képzelni mennyire lehetett nehéz. 
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Lengyel-piac, azaz a veszprémi 
„kincses-sziget” 

Kapcsolatok a piacon 
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Mi is a lengyel piac és honnan a név? 

 

 

A második világháború után főként 

lengyelek jöttek Magyarországra a 

nyugatias árucikkeket eladni, amik 

akkoriban még nem voltak kaphatóak 

nálunk, így nagy volt a kereslet rájuk. 

Árusként megtalálhatóak voltak még az 

ukránok, az osztrákok,a szerbek de 

főleg a romák. Mivel nekem nem sok 

információm volt a piacról, illetve a 

keletkezéséről annak ellenére, hogy 

kiskorom óta rendszeresen járok ki, így 

megkérdeztem a fiatal parkoló őrt, aki 

készséggel állt a rendelkezésemre. Az ő 

elmondása szerint egy 40-50 évvel ezelőtt az autóbuszpálya udvar adott otthont a lengyel-

piacnak. Pár év múlva azonban az önkormányzat áttelepítette a Dózsa-város egyik nagyobb 

parkolójába. (okot nem tudott mondani a fiú, de valószínűleg a bűnözés állt a háttérben) Egy 

pár év múlva a Dózsa-város lakói fellázadtak a piac ellen, főként a cigányok és az egyre 

növekvő bűnözések miatt, ezért a „kincses sziget” a Házgyári útra, mai helyére került. 

Akkoriban 4 tulajdonosa volt a piac területének és minden árus tőlük bérelte a helyeket, 

standokat. Nem sokra rá egy tehetős német üzletember vásárolta meg a területet a parkoló őr 

nyers fogalmazása szerint: „Szarért, húgyért, két fillérért!” Úgy 10 éve az önkormányzat meg 

akarta vásárolni a területet, de az értékbecslő 60 millió forintra becsülte a területet, így az 

ötletet elvetették.  

A kofáknak nincs ünnep, nincs hétvége. Ők minden vasárnap árulnak és piacoznak kivéve 

karácsonyt érintő és szilvesztert követő vasárnap. Egyébként egész évben látogatható és 

nyitva áll a kíváncsiskodóknak, „kincskeresőknek”, legyen -10˚C télen vagy kánikula nyári 

időben. Tovább faggatva a fiatalembert, azt is elmondta, hogy az árusok félnek az adó- és 

vámhivatal dolgozóitól éppen ezért elővigyázatosak és zárkózottak, nem szívesen válaszolnak 

a kérdésekre, amit a későbbiekben tapasztaltam is, de ennek ellenére többen segítettek, mint 

gondoltam volna. Néhány árus félelme nem indokolatlan. Találunk a piacon olyan kofákat is, 

akik nem mindig az egyenes úton járnak, már csak a portéka beszerzésekor is, illetve van 

olyan mozgóárus, aki nem legálisan árul. 

Kezdetekben alig használt, legtöbbször új áruk, használati cikkek voltak kaphatóak. A 

használt termékek is a legjobb állapotban voltak és az ár sem volt eget rengetően magas. A 

mostani kofák nagy része „lomit” árul. Így is sok jó dolgot lehet kifogni, szinte potom áron. 
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Annyira nagy a választék, hogy akár egy lakást is be lehetne rendezni a piacról, ahogy sokan a 

Balaton parti nyaralót is innen bútorozzák be. Egyre több lesz azonban a kereskedő piacozó, 

ami miatt sok ember szerint egyre jobban kezdi elveszíteni a piac a hangulatát. 

 

Vevők és kofák kapcsolata 

A lengyel-piacra megérkezve, mintha egy másik világba csöppennénk és a szürke 

hétköznapokkal meg nem egyező helyen találjuk magunkat. A hangulatért természetesen az 

árusok felelnek. Átlépve a piac kapuit magunk mögött hagyjuk a rohanó világot. Sokszor 

szeretek kimenni csak nézelődni, beszélgetni az árusokkal és figyelni ezt a különleges világot, 

ahol senkit nem érdekel, milyen cipő van rajtad vagy az, hogy milyen kocsival jöttél. 

 Egy olyan embernek, aki először megy ki a piacra kicsit furcsa, hogy szinte az összes kofa 

bent ül az autóban és a lehúzott ablakon keresztül kommunikál. Szerintem ez egy fajta 

távolságtartás és félelem is, mert a pénzt is a kocsiban tartják, és amíg ők is a pénz mellett 

ülnek, semmi gond nem történhet, illetve a kocsiban nagyobb biztonságban van az érték, mint 

kint. Más részről télen a hidegben kellemesebb a meleg kocsiban ülni, mint egész nap a 

mínusz fokokban kint állni.(1. kép) 

1. kép                                                                             2. kép 

Természetesen vannak olyanok is akik kint állnak a portékák mellett, ami nekem kicsit 

szimpatikusabb és persze nyitottabbaknak is találom ezeket az árusokat, mint akik a kocsiban 
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gubbasztanak és ha venni akarok valamit, akkor nekem kell odamenni, hogy kifizethessem az 

árut. Míg egy boltban a legtöbb esetben az eladó lesi minden kívánságom. Ebben az esetben is 

láthatjuk, hogy ők mások, ők nem bolti eladók, ők „lengyel-piacosok”. A kocsiban ülő kofák 

számomra, azért is visszataszítóak kicsit, mert azt sugalják, hogy őket nem érdekli ha veszek 

valamit, mint ahogy az sem ha nem. Legtöbbet a kint álló árusokkal beszélgettem. Többször 

előfordul, hogy beszélgetek a barátaimmal, akik velem jönnek és az árusok bekapcsolódnak a 

beszélgetésben, olykor humoros vagy irónikus megjegyzést tesznek, de kerülik a bántó 

megnyilvánulást, ezzel is próbálják a kapcsolatot felvenni a vevőkkel, nézelődőkkel.(2. kép) 

Ha humorosra fogjuk a dolgot és bekapcsolódunk a csipkelődésbe sokkal közvetlenebb 

hangnemben tudunk velük beszélgetésbe elegyedni. Sok esetben így sikerül az árakból is 

minnél többet alkudni.  

 

 

 

Néhány esetben, úgy gondolom jogos lenne a kérdés, hogy egyes árus miért van kint. Mert 

muszáj? Mert nem választhat? Mert kötelező? Ahogy azt a 3. kép is mutatja, ezt kofát a vevők 

nem igazán hozták lázba. A 5.ábra készítésekor a következő dialógus hangzott el, ami engem 

letaglózott:  

-Vevő: Kisasszony, ezek a poharak mennyibe 

vannak? 

-Eladó: Várjon egy kicsit! 

(kis idő elteltével) 

-Vevő: Elnézést, Asszonyom…(nem volt ideje 

befejezni a kérdést, mert az eladó ráförmedt) 

-Eladó: Nem látja, hogy telefonálok! 

 

 

 

 

                     3. kép 

Többször visszamentem aznap megnézni a hölgyet és mindahányszor visszatértem, a nő 

telefonált. A kuncsaftok nem érdekelték, ügyet sem vetett rájuk, mintha nem is árulni ment 

volna ki. Azon gondolkodtam, hogy vajon kényszerből van-e a piacon, tényleg ennyire 

hidegen hagyja az egész. Ami még felmerült bennem ezek után az, az, vajon ő e a tulaj vagy 
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csak alkalmazott, esetleg hozzátartozó, de az imént említett párbeszéd után nem hinném, hogy 

esélyem lett volna bármiféle beszélgetésbe kezdeni a hölggyel, így sajnos ez megfejtetlen 

maradt a számomra. 

 

A 4. kép szereplő fiatal emberek 

önként ajáltották fel, hogy 

megörökítsem őket. A kép 

elkészítése után egy héttel 

megismertek és humorosan 

megkérdezték, hogy most nem 

csinálok-e képet róluk, mert most 

frissen van mosva a hajuk is. Jót 

nevettem és beszélgetni kezdtem 

velük. Főleg a „nagyszoknyás” 

cigányasszonyokról volt szó, amit 

majd a készőbbiekben ki is fejtek. 

                                                                         4. kép 

 

Megszólítási formák 

 A férfiakat, fiatal fiúkat általában Főnök úrnak vagy csak egyszerűen Főnöknek 

szólítják. Ez egyfajta tiszteletadás, azonban szinte mindenkit tegeznek, vagy nagyon 

ritka a magázódás, ami arra utal, hogy próbálnak közvetlenek lenni a vevőkkel, hiszen 

ha belegondolunk kikkel vagyunk tegező viszonyba hamar rájövünk, hogy nagyjából 

csak azokkal, akiket jól ismerünk és akikkel közeli viszonyban vagyunk, de akkor sem 

minden esetben tegeződünk. Másrészről bántó lehet, hogy nem adják meg a tiszteletet, 

mivel az etikett szerint ebben az esetben a tegező forma nem megengedett. 

 A hölgyek megszólítása az Asszonyom vagy a Hölgyem. Legtöbb esetben a nőket nem 

tegezik, nem tudom, hogy ez az etikett tiszteletben tartása miatt van-e, (a nő az aki 

javasolja a féfinak a tegező formát) vagy csak egy bevett szokás az árusoknál. 

 A nő árusok a fiatal lányokat minnél kedvesebben, szinte már anyáskodva szólítják 

meg. Engem mindig Drágaságomnak, Angyalomnak, Kedvesemnek szólítanak.  

 

Nagyon felháborítónak találtam, hogy elkezdtem egy olyan árusnál nézelődni, akinél 

autóalkatrészeket lehetett kapni, de senki oda sem jött megkérdezni, hogy tudnak-e segíteni. 

Ezt annyira nem is vettem magamra, hiszen máshol is volt már, hogy nem kérdezték meg. 

Azonban, amikor egy mellettem az autófelniket nézegető férfitől megkérdezték, hogy: 

„Melyik tetszik Főnök?”, akkor kicsit mérges lettem, hogy egy nő nem nézegethet 

autóalkatrészt? Vagy csak egyszerűen nőből van és akkor nem ért az autókhoz? (nem tévedett 

volna nagyot, mert tényleg nem vagyok egy autószerelő, de ez senki homlokára nincs ráírva) 
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Ezek után többször odamentem alkatrészes standokhoz és ugyanezt tapasztaltam. 

Következtethetünk arra, hogy az itteni árusok szerint a férfi dolga az autókarbantartás. 

Másrészről persze az is, hogy a 

nők nem értenek a kocsikhoz.  

 

                                        5. kép 

 

 

 

Legutolsó alkalommal 2015.03.22-én jártam a piacon anyaggyűjtész szempontjából. Ekkor 

konfliktusba keveredtem a „nagyszoknyás” cigányasszonyokkal. A „nagyszoknyások” a 

román romák, akik cigány népviseletben vannak, így könnyen meg lehet őket ismerni és 

különböztetni a többi árustól. Nagy, színes szoknyát és színes felsőt viselnek, fejüket 

általában kendő fedi. Elég erőszakosak és olykor agresszívek, amit nekem sikerült is 

megtapasztalnom. A 22-e előtti vasárnap az egyik barátnőmmel voltam a piacon, a 

„nagyszoknyásoktól” vett ágynemű huzatot, hosszas győzködés után. Hazaérve, azt 

tapasztalta, hogy a kispárnahuzat hiányzik a csomagból. Kaptam a lehetőségen és a következő 

alkalommal, amikor lehetőségem volt rá, kimentem és vettem magamnak én is egy 

ágyneműhuzatot ugyan azon a helyen. (2015.03.22.) Kiváncsi voltam rá, hogy az én 

csomagomban meg lesz-e minden tartozék vagy sem, és az utóbbi esetben ha visszaviszem, 

mi lesz a reakció. Vásárláskor kértem a hölgyet, nyissa ki nekem és mutassa meg mekkora, 

mert nem biztos, hogy jó az én paplanomra, és úgy meg nem akarom feleslegesen megvenni. 

A hölgy esküdözött, hogy nem lesz kicsi, higgyem el neki. Nem tudja kibontani, mert ha nem 

veszem meg utána már nem tudja visszacsomagolni. Kezdett gyanússá válni a dolog, de hát 

ezért voltam ott, gondoltam 1000 Ft-ot megér. És felajánlotta, hogy ha nem jó, következő 

héten vigyem vissza és kicseréli. Belementem az ajánlatba és megvettem a huzatot 1000 Ft-

ért. Kiérve a parkolóba gyorsan ki is nyitottunk a huzatot. Nagy meglepetésre az enyémben 

sem volt kispárna huzat, sőt még a paplanhuzat is ki volt szakadva. Nem egyedül voltam, úgy 

biztos nem mertem volna visszavinni. Nem kellett sokáig keresnem a nőt, hamar megtaláltam 

és mondtam neki, hogy körülbelül 10 perce vettem itt egy ágyneműhuzatot, ami ki van 
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szakadva és nincs meg a kispárnahuzat. A nő letagadta és bizton állította, hogy nem nála 

vettem, mert ő még soha nem látta a huzatot, amit a kezembe tartottam. Nem hagytam 

annyiban és mondtam, hogy megígérte, kicseréli, ha nem jó. Kiabálni kezdett velem, hogy 

bemocskolom a jóhírét mindeki szeme láttára és meggyanúsítom. Egyből ott termett még egy 

idősebb roma nő akival cigány nyelven kezdek el beszélgetni, vagyis inkább kiabálni. (Nem 

akarták, hogy értsem mit beszélnek, amit már többször megfigyeltem.) Az idősebb asszony 

mondta, hogy menyjek el és ne feketítsem be őket. (Máshogy fejezte ki magát, de ez ide nem 

szalonképes.) Mivel sikerült, úgymond megszereznem, amiért mentem, jobbnak láttam 

eljönni. Később elmeséltem néhány kofának mi történt, akik egyből rávágták, hogy náluk nem 

szabad vásárolni, mert használtan megveszik a huzatokat, kimossák és becsomagolják. 

Valószínüleg igazuk volt, mert még nem sikerült eddig öblítő illatú újonnan vett 

ágyneműhuzatra szert tennem.  

(Nekem nem sikerült a piacon áruló 

román romákról képet készíteni, 

ezért kerestem egyet, amin jól látszik 

a viseletük. ) 

 

 

 

 

 

        6. kép 

Kofák közötti kapcsolat 

Akit megkérdeztem arról, hogy milyen kapcsolatban van a többi árussal, azt mondta, jó 

viszonyban vannak. Ha kell, segítenek egymásnak és szinte mindenkit ismernek. Többen 

kitértek a „nagyszoknyásokra”. Őket nem szívlelik, mert csalnak, hazudnak, és ha kell, lopnak 

is. Átverik a vevőket, megtévesztenek mindenkit, ha tudják még a többi kofát is. Agresszívek 

és erőszakosak, nem tisztelnek senkit.  

Már régóta felfigyeltem egy fiatalasszonyra, akinek az ölében mindig ott volt a 

kislánya.(7. kép) Megkérdeztem, hogy mennyi idős a baba és a válasz kicsit meglepett, 

ugyanis, amikor a képet készítettem, 

akkor volt 5 és fél hónapos a 

csöppség. Az anya elárulta azt is, hogy 

mióta megszületett minden vasárnap 

kint van vele a piacon. 
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               7. kép 

Ahogyan ez a rövid beszámoló is mutatja, a veszprémi „kincses sziget” a város egyik 

színfoltja, persze csakis a legjobb értelemben. Nem a legkulturáltabb és legműveltebb hely a 

Földön, de kétség sem fér hozzá, hogy nekem az egyik legkedvesebb. Egyszerre tudok 

kikapcsolódni, kincset találni és megismerni egy számomra lenyűgöző világot. Ezek az 

emberek a saját világukat élik, amibe bepillantást engednek minden vasárnap, ha elég 

szemfülesek vagyunk. 

FORRÁSOK: 

 Lengyel-piac 

 Kofák 

 www.google.hu 

http://www.google.hu/
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Kalocsai Péter 12.b 

 

 

A  VESZPRÉMI „LENGYEL-PIAC” 
 

Bevezetés  

 

A veszprémi „lengyel-piac” láthatóan virágzik. 

Egy-egy forgalmasabb vasárnapon száz körüli árus, használt cikk kereskedő, vagy csak 

megunt háztartási holmiján túladni szándékozó eladó hozza ki portékáját, ezres nagyságrendű 

vásárló, valamit kereső, vagy csak egyszerűen nézelődő vevő hömpölyög a sorok között. 

Pedig a rendszerváltást követően sokan gondolták azt, hogy az árusításnak ez a formája előbb-

utóbb el fog tűnni. A szocialista hiánygazdaság évtizedei után, az 1990-es évek első felében 

váratlanul megjelenő árubőség, a remélt gyors gazdasági felemelkedés azt sugallhatta, hogy a 

korábban oly népszerű zug és bolhapiacok okafogyottá válhatnak, helyüket átveheti a 

hagyományos „bolti” kereskedelem és azt üzemeltető, lépten-nyomon megjelenő új 

vállalkozások. Nem így történt. A „lengyel-piac” ugyan időszakonként háttérbe szorult, de 

mindig alkalmazkodott a változó körülményekhez, fennmaradt és ma is fontos szerepet tölt be 

az ott árusítók (és a kiszolgáló személyzet) megélhetésében, az ott vásárlók, vagy csak 

„szórakozásból” nézelődni kijárók életében. 

Dolgozatomban – rövid történeti áttekintést követően – megpróbálom összeszedni azokat az 

okokat, melyek fennmaradását elősegítették, bemutatni azt, hogy jelenleg kik és milyen 

termékeket árulnak, illetve azt, hogy a vevőket mi motiválja abban, hogy a parkolók 

zsúfoltságával, vagy a város peremére történő kiutazás nehézségeivel nem törődve itt 

vásároljanak. 

Munkám során több alkalommal látogattam el a piacra, megfigyeltem a környék hangulatát, 

nyitott szemmel és füllel járva próbáltam minél több közvetlen tapasztalatot is szerezni. 

Felmerült a kérdőíves interjúztatás lehetősége is, de ezt – a siető emberek türelmetlenségétől, 

az árusok esetleges negatív hozzáállásától tartva – elvetettem.
1
 

Helyette inkább ismerőseim véleményét kérdeztem meg, a történeti részhez szüleimmel, 

nagyszüleimmel beszélgettem. Visszaemlékezéseikből érdekes részleteket tudtam meg a 

„lengyelpiac” kialakulásáról, a korról, társadalmi körülményekről. A megismert képet az 

                                                           
1
 Ugyan most nem készítettem interjúkat, de magát az ötletet továbbra is jónak tartom. Így pontosabb információkat lehetne szerezni arról, 

hogy kik járnak eladni/vásárolni a piacra, csak Veszprém városából, vagy a környező településekről is, konkrét céllal, vagy csak a jó 

lehetőség reményében, illetve mi az oka annak, hogy nem a kényelmesebbnek tűnő bevásárlóközponti vásárlást választják az emberek. 
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internet segítségével próbáltam teljesebbé tenni, bár a téma itteni irodalma meglehetősen 

szűkösnek mondható. 

 

Rövid történeti áttekintés, avagy „miért lengyel a piac”  

 

Ha az interneten megpróbálunk definíciót keresni a „lengyelpiac” kifejezéshez, nehéz dolgunk 

van. Léteznek hasonló meghatározások, pl.: „bolhapiac: használtcikkekre szakosodott, 

elsősorban magánemberek közötti árucserére szolgáló piacforma.
 2

 

Az árucsere illegális, „fekete”, de legalábbis „szürke” mivoltát jelzi a „zugpiac” kifejezés. 

A hazai társadalomtudományban talán leginkább a „kgst-piac” kifejezés honosodott meg, ami 

egyértelműen utal a kialakulás körülményeire. A szocialista berendezkedés által megteremtett 

hiánygazdaság az adás-vétel más tiltott típusai mellett (pl.: úgynevezett „pult alatti” 

kereskedelem) kialakította az igényt a vámmal nem terhelt, ezért olcsó és elérhető (zömmel 

csempészett) árucikkek kereskedelmére. Ami ennél is fontosabb, hogy ilyen módon sok, 

egyébként bolti forgalomban nem kapható áru is megszerezhetővé vált. 

Ezen a nyomon elindulva találhatunk választ az alcímben említett kérdésre is, melyről Sik 

Endre szociológus így ír: „A kgst-piacok első időszakában a lengyelek meghatározó 

szerepének tudható be az is, hogy a kgst-piac egyik alternatív elnevezése a „lengyel piac”. 

 Ez az elnevezés a nyolcvanas évek első felében valószínűleg jogos is volt, amennyiben a 

lengyelek: - (más KGST-ország állampolgáraival ellentétben) ebben az időben már teljesen 

szabadon utazhattak, - a hazai gazdaság válsága miatt rá voltak kényszerülve a 

„bõröndturizmusra”.”
 3

 

Lengyelországban az 1980-as évek elejére a gazdaság gyakorlatilag összeomlott, a korábban 

is szűkös árukínálat addigra teljesen eltűnt. Az ebben az időben ott járt rokonok elmondása 

szerint az élelmiszerboltok pultjai szó szerint pangtak az ürességtől. Ezzel összefüggésben 

sokan vállaltak munkát más szocialista országokban, így Magyarországon is. Az utazások 

során hamar kiderült, hogy a vendégmunka mellet egyéb jövedelemforrást is találhatnak, így 

megindult a csempészés, vagy, ahogy abban az időben nevezték, „csencselés”. 

Ha megvizsgáljuk, még országon belül sem egységes az elnevezés, hiszen a déli 

országrészben a Jugoszláviából érkező „turisták”, de pl.: a szegedi Cserepes-piacon e mellett 

a román kereskedők is árultak. De egyebek között Szolnokon, Kecskeméten, vagy a közeli 

                                                           
2
 Wikipédia, a szabad enciklopédia 

3
 Sik Endre: A kgst-piachely a mai Magyarországon (A kgst-piacok intézményesülése), Közgazdasági Szemle, 

XLIV. évf., 1997. április (322-338. o.) 
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Várpalotán is a „lengyel-piac” elnevezés honosodott meg, mint ahogy Németországban is 

(elsősorban a keleti országrészben) a mai napig így hívják az innen eredeztethető piacokat. 

Érdekeségként találtam, hogy az egyik legnagyobb kínai bolhapiacot, a pekingi Zsitan-piacot 

is „lengyel-piacnak” nevezik (noha ma már szinte csak orosz árusok kínálják portékájukat). 

 

„Lengyel-piac” Veszprémben  

 

A veszprémi „lengyel-piac” eredeti területe a jelenlegi Kistó utca Tejipari Vállalat felőli 

oldalán volt. Ez összefügghet azzal a ténnyel, hogy az utca közelségében helyezkedett el a 

korabeli VÁÉV (Veszprém megyei Állami Építőipari Vállalat) munkásszállója, ahol sok 

lengyel származású építőipari vendégmunkás lakott. Ugyanakkor ez a hely tömegközlekedési 

eszközökkel a városból is jól megközelíthető. 

A kor szemtanúinak elmondása szerint erre az időszakra jellemző, hogy az árusok a földről, 

kiterített pokrócokról kereskedtek, a gyakori rendőri razziák elől sokszor mindent 

összekapkodva, vagy éppen hátrahagyva menekültek. 

Ennek az időszaknak a sikertermékei: az itthon még beszerezhetetlen márkásabb sportruházat 

(pl.: Adidas, Lacos), a jugoszláv konyak, a külföldi farmer, kvarcóra és más nyugati műszaki 

cikkek. (Azt is tudni lehet, hogy a hazainduló „kereskedők” elsősorban feldolgozott 

élelmiszereket, konzerveket, szalámit, tehát az otthon hiánycikknek számító termékeket 

vitték. Népszerű volt pl.: a pápai sonkakonzerv és a Pick-szalámi.) 

Ezt a területet hamar kinőtte a forgalom és az ingatlan tulajdonosa is más irányú hasznosítás 

mellet döntött, így a piac átkerült mai helyére, a Házgyári útra. 

Az eladók nemzetisége 1989 után folyamatosan változott, a lengyel kereskedők egy részét 

előbb felváltották a románok (vagy Romániából áttelepült magyarok), később a szerbek, 

horvátok és a széteső Szovjetunióból „portyázó” zugárusok. Hamar megjelentek a Kínából 

betelepülők, akiknek ekkor még nem volt lehetőségük saját üzlethelységek bérlésére vagy 

vásárlására. (Veszprémben nem volt jellemző a vietnámi nemzetiségű kereskedelem, ami más 

városokban, elsősorban Budapesten ebben az időben – valószínűleg a textiliparban korábban 

dolgozó vietnámi vendégmunkások miatt - jelentős tényező volt.) 

A piachoz „speciális” tevékenységek is kapcsolódtak. Mindig lehetett illegálisan valutát 

váltani, vagy „itt a piros, hol a piros” játékot játszani. 

Korán megtalálták a lehetőséget a kiszolgáló infrastruktúra működtetői, a büfék üzemeltetői, 

lángossütők és a parkolóhelyek bérbeadói is. 
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A veszprémi „lengyel -piac” ma  

 

A rendszerváltás után a „lengyel-piac” sem maradhatott változatlan formában. 

Alkalmazkodnia kellet a kapitalista gazdasággal megjelenő árubőséghez, a gyors ütemben 

megépülő háztartási és szakcikkekkel foglalkozó boltokhoz. 

Ugyanakkor megjelent a „világútlevél”, így a szabad külföldre utazással a bevásárló-turizmus 

is a piac konkurenciájává vált. 

Talán ekkor volt rá a legnagyobb esély, hogy a „lengyel-piac” mint jelenség megszűnjön 

létezni, hiszen létrejöttének a kínálati hiánygazdaságban alapuló oka megszűnt, a kilencvenes 

években gyakorlatilag szinte mindent meg lehetett vásárolni az országhatárokon belül is. 

Ugyanakkor a kezdeti bizakodást követően kiderült, hogy a várt gazdasági fellendülés nem 

következhet be egyik napról a másikra. A szakértők egyre-másra adták közzé 

következtetéseiket, jóslataikat, hogy vajon mennyi idő kell a „fejlett nyugat utoléréséhez. 

A boltokban ugyan egyre több, korábban csak vágyott ruházati termék, műszaki cikk 

sorakozott, de sokaknak mégsem volt lehetőségük ezek elérésére. 

Így a korábbi „lengyel-piac” ismét virágzásnak indult, hiszen itt vám nélkül, sokszor áfa 

nélkül lehetett beszerezni az áhított árucikkeket, ha nem is mindig az eredeti minőségben, 

vagy csak hamis márkajelzéssel. 

Valószínűsíthetően a mai napig ez az oka annak, hogy a piac ilyen jól a működik. Az eladók 

és a vevők érdeke találkozik. Az egyik fél állandó üzlethelyiség és az ezzel járó költségek 

nélkül szeretne kereskedni, ami még teljesen szabályos üzletmenet esetén is lehetővé teszi az 

árak alacsony szinten tartását. Míg a másik fél szeretne elérhető, a belvárosi 

üzletközpontokban találhatónál lényegesen alacsonyabb áron vásárolni. 

Ma a „lengyel-piac” már nem is a butikoknak, szakkereskedéseknek, hanem a gombamódon 

elterjedt „kínai” üzleteknek jelent vetélytársat. 

 

Az eladók jelentős részét ma már magyar állampolgárok teszik ki, azonban – elenyésző 

mértékben – még mindig jelen vannak a külföldi árusok is. 

Mind a kereskedők, mind a vevők többféle szempont szerint csoportosíthatóak. 

Továbbra is sok a ruházati áru, a sportcikk, játék, szórakoztató-elektronikai termék, a 

háztartási, kertészeti és barkács-kellékek, de megjelentek a korábban nem jellemző 

élelmiszerek, feldolgozott mezőgazdasági termények is. 
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Más megközelítésben, egyesek új áruval kereskednek, de az utóbbi években fokozatosan nőtt 

a használt-cikket áruló úgynevezett „lomisok” aránya. Ezeket az eladandó tárgyakat 

jellemzően a meghirdetett lomtalanításokon gyűjtik össze, nagyon gyakran Ausztriából, vagy 

kisebb mértékben Németországból hozzák be, ami könnyen megállapítható a cikkekhez 

tartozó, vagy oldalukon lévő leírásokból, a filmek, játékok szinkronválasztékából, vagy a 

képeken és könyveken olvasható feliratokból. 

A használt cikk-árusítás az „eredeti” piacra nem volt jellemző, de az, hogy ma sokan ebből 

élnek meg, bizonyítja, hogy az ilyen típusú termékekre is van kereslet. 

 

Garancia természetesen ezekre nincsen, de ahol új terméket kap a vásárló, ott is nehezen 

érvényesíthető. Ennek ellensúlyozására kezdetektől létezik az alku lehetősége, amivel sokszor 

az eredeti ár töredékéért is megszerezhető szinte bármi. 

 

A vevők is több csoportba sorolhatók be. 

Sokan csak rendszertelenül járnak ki, amolyan szórakozásként megélve a „lengyel-pacozást”. 

Ők nem konkrét céllal jönnek, inkább csak nézelődnek, nem-, vagy csak akkor vásárolnak, ha 

az alkalom nagyon kecsegtetőnek tűnik, de ilyenkor azt is megveszik, amire esetleg nincs 

feltétlenül szükségük, „jó lesz majd egyszer” alapon. 

 

Vannak, akik szinte hetente megjelennek, szintén konkrét cél nélkül, de folyamatosan a 

kínálkozó alkalmat lesve, hogy valamit jóval áron alul tudjanak vásárolni, majd hazatérve 

némi büszkeséggel szemlélhessék a tárgyat, amit szerintük „megérte” megvásárolni. 

 

Végezetül, egyre többen vannak a konkrét céllal érkezők, akik egy csizmáért, a gyerek kinőtt 

nadrágját lecserélni, a meghibásodott háztartási gépet pótolni, vagy a karácsonyi-húsvéti 

ajándékvásárlást intézni érkeznek. 

Az ő életükben a „lengyel-piac” már természetes beszerzési forrás, sokszor az elterjedésükkel 

együtt egyre drágábbá - ezért sokaknak megfizethetetlenné - váló „kínai” üzletek 

alternatívája. 

 

A piaccal kapcsolatban meg kell említeni az ebből profitáló szolgáltatókat és a környezetére 

gyakorolt hatását is. 

Kiépülése óta sokan szereznek hasznot olyanok is, akik nem a hagyományos 

kereskedelemmel foglalkoznak. Mozgó árusok, büfések, lángossütők, vagy a parkolókat 
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vasárnaponként drágábban üzemeltető „parkoló-őrök”. Ugyanakkor a vasárnapi Házgyári úti 

közlekedésre, a környező gazdálkodók tevékenységére, vagy a közelben élők hétvégeire is 

hatással van a piac, ami egy önálló dolgozat témája is lehetne. 

 

Érdekes aktualitása a piacnak, hogy a vasárnapi zárva tartás nem vonatkozik a „zugpiacra”, 

így az olyankor is gond nélkül üzemelhet, amikor sok más üzletnek be kell zárnia. 

 

Összefoglalás, egy kis betekintés a jövőbe  

 

Érdekes megfigyelés, hogy míg a „lengyel-piac” létrejöttében a kínálati hiánygazdaság 

működött közre   ,     fennmaradását a vásárlók 

(a kereslet) korlátozott anyagi forrásai biztosították. 

Az a véleményem, hogy a jelenlegi helyzetben sokaknak jelent hatékony anyagi segítséget 

(kereskedőként talán megélhetést is) a piac léte, mind eladói, mind vevői oldalon. 

Valószínűleg még sokáig lesz igény a hagyományos üzleteknél olcsóbb árakra, az alkudozás 

lehetőségére. 

Szerintem még hosszú évekig fog létezni a „lengyel-piac”, Veszprém városának ez az érdekes 

és színes pontja. 

 

Veszprém, 2015. március 31. 
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HADNAGY PEGGI 

 

A LEGNAGYOBB KINCS  
 

Egyszer volt, hol nem volt, túl mindenféle Üveghegyen és Fenyvesen, volt egyszer 

egy hatalmas Király, kinek birodalma a föld egyik szélétől a másikig ért. Országában minden 

lakos boldog és egészséges volt, semmiben nem szűkölködtek. A szomorúság és a hiány 

fogalmát csak az enyémhez hasonló mesékből ismerték, de tapasztalni sosem tapasztalták. 

Ezt a királyt, nem is kell nevén nevezni, hiszen ő volt A Király. Bölcs, okos, szerény, 

józan, kíméletes és mindenekfelett adakozó lelkű volt. Ennek a királynak volt 3 fia: X, Y és Z. 

Amilyen különböző ez a 3 név, olyan különböző a 3 fiú is.  

Történt egy szép tavaszi napon, hogy miután a fiúk már kamaszkorukból kinőve érett 

férfiúvá cseperedtek, édesapjuk útjukra bocsátotta őket, hogy próbáljanak szerencsét. Nem 

volt híve a tini-tartásnak, és szerette volna, ha fiai rövid időn belül a saját lábukon is képesek 

lennének megállni. Ám mielőtt elengedte volna gyermekeit csak úgy a nagyvilágba, 

elhatározta, hogy próbára teszi őket. 

Virágzó birodalmának fellendült kereskedelme messze földön híres volt. De ezt nem 

feltétlen a nagyiparosoknak köszönhette, hanem sokkal inkább a kézről-kézre járó, állandóan 

gazdát és otthont cserélő, apró árucikkek kereskedelmének.  

Ahogy már említettem, történetünk Királya mérhetetlen bölcsességgel rendelkezett. Számára 

más volt az érték, mint amit ma Te, kedves olvasó, annak vélsz a 21. század fejlett 

birodalmában. (Ez nem azt jelenti, hogy Te nem lehetsz bölcs, itt csupán a korszakok és az 

értékrendek változására utalok.)  

Na de miért is volt bölcs ez a király? Szándékában állt felmérni mennyire életképesek 

a fiai, hogy ha kell, még tudjon csiszolni a nevelésükön. De itt nem a fizikai erőnlétükre 

összpontosított, sokkal inkább a szociális, morális és lelki érettségükre. 

 

Elhatározta hát, hogy próba elé állítja őket. 

 

- Drága fiaim, ismeritek a veszprémi ócskapiacot, hiszen sokat jártunk oda álruhában… 
Egészen addig, míg fel nem ismert minket az az erdélyi öregasszony, aki a rőzséi 
mellett az ágyneműhuzatot árulja odakinn. De azt a napot államilag titkosítottuk, 
töröltük a naptárból, így senki nem emlékszik már rá. 

 

- Igen apám, az volt az utolsó Február 30. – vágott közbe X, a legidősebbik fiú. 
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- Na most, szeretett gyermekeim, - folytatta a Király - menjetek el oda, és hozzátok el 
nekem a legnagyobb kincset! Hiszen én már nem járhatok oda... kár lenne még egy 
napot feláldozni a naptárból lebukás esetén. 

 

A fiúk ezután útnak indultak. De mivel édesapjuk ezen kívül, semmilyen instrukcióval 

nem látta el őket, nagy gondolkodást igényelt részükről ez a feladat.  

Ekképpen gondolkodott X: 

 

„Hiszen ez egyszerű és egyben nagyszerű! A legnagyobb kincset nem nehéz 
megtalálni. Hiszen annyi nagy és gyönyörű bútordarab van már apám 
kastélyában, nyilván egy újabbat szeretne, ami űbereli az eddigieket.” 
 
Y, a középső fiú ennél mélyebb rétegeket szántott fel elméjének mezején: 

 

„Ha apám minden gazdasága ellenére a veszprémi ócskapiacra küld minket a 
legnagyobb kincset megkeresni, ott már valami furfangnak kell lennie. Vagy csak 
megzavarodott… ebben az esetben valami könyvet kéne keresnem neki, ami 
segíti, hogy lelke megtisztuljon, és reális dolgokat kérjen fiaitól.” 
 
A legkisebbik fiú, Z, úgy érezte alkalmatlan a feladatra: 

 

„Mit tudnék én olyat találni, ami többet ér, mint a bátyáim fogásait. Hiszen ők 
sokkal tapasztaltabbak, és számukra nem nehézség a legek legét elcsípni. 
Mindenesetre nem adom fel, innen szép a győzelem.” 
 

3 nap és 3 éjjel meneteltek, széllel-jéggel, hóval-faggyal és kánikulával szemben. 

Hiszen apjuk birodalma hatalmas volta miatt a teleportálás sem lett volna rövidebb. De 

nem adták fel, csak a cél lebegett szemük előtt: Teljesíteni apjuk kérését! 

Ismerték már a szokásokat, tudták melyik árut hol keressék, melyik eladó ad 
blokkot és melyik nem, kinél lehet alkudni és kinél fix a kudarc.  
X ezzel a magabiztossággal ért oda Veszprémbe a Házgyári úti piacra vasárnap reggel 6 

órára, és célegyenest vágtatott hátra a nagyobb bútorok lelőhelye fele. Útközben 

találkozott minden régi, kedves és nem kedves ismerőssel. Sok emlék újra eszébe ötlött: 

az első piacozás, az első alku, a jéghideg vasárnap hajnalok… Ezek olyan emlékek 

melyek újra és újra előjönnek, egy-egy emlékezetes hangra, mozdulatra. Ám édesapja 

kínos lebukását sosem felejti. Nem is igazán érti jelentőségét az eseménynek, vagy az 

értelmét a Február 30.-a törlését. Ő úgy gondolja, nem nagy jelentőségű dolog, ha egy 

„felsőbb hatalom” megjelenik népe között, az pedig hogy ez piacon történik meg-e vagy 

sem, számára már nem mérvadó. Ám nem mindenki tudja elfogadni a tény, hogy a Király 

ócskapiacozik, és feltétlenül nagy hírt akar belőle csinálni, például, mint a szeretett 

erdélyi rőzsés és ágyneműhuzatos néni.  
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Én, kedves olvasó, úgy gondolom X itt arra gondolt, hogy miért kell ennyire anti-

sznobnak lennie a népnek, és miért kötelezni a gazdagokat arra, hogy csak a giccses, 

márkás és minőségi dolgokat vegyék. Egyfajta társadalmi nyomást gyakorolva rájuk, 

jövedelmeik alapján.  

Visszatérve a jelenbe, X-nek nem is kellett sok idő, hogy megtalálja a piac legnagyobb 

bútordarabját, ami egy hatalmas piros, sőt inkább helyesbítek, lazac színű kanapé volt. 

Gondolta ennél nagyobb, és jobb kincset senki nem találhatna itt. Nem is keresgélt 

tovább, hanem egyből meg is vette, arra a sztereotípiára támaszkodva, hogy az évek 

során az itt árulásra bocsátott portékák minősége és választéka is jelentősen csökkent, 

tehát jobbat nem találhat. A jól bevált „50%-ot mondok” alku meglepetésére nem vált be, 

és realizálnia kellett, hogy a gazdasági világválság ide is elért, akármennyire is külön 

világot alkot ez a piac. Az eladók nem olyan alku-képesek, mint régen, és az árak is 

kezdenek az egekbe szökni egyes termékekre vonatkozólag. De ő ezzel, most nem igen 

foglalkozott, boldog volt hogy a siker kulcsa már a zsebében van. A hazautazása korán 

sem volt olyan komfortos azzal a hatalmas lazac színű kanapéval, de kitartott és csak 

hazacipelte a legnagyobb kincset.  

Y nem sokkal X után ért oda a piacra, csak útközben beugrott a fekete városba, ahol 

sílécből van a kerítés, tehát Devecserbe, hogy körülnézzen a könyvek területén. Nem 

csalni akart, hiszen édesapja utasításában a veszprémi ócskapiac szerepelt, csak hallott 

a híresen szép devecseri Könyvtárról, és nem akarta kihagyni, ha már erre járt.  

Hallott arról is, hogy van ott egy - a veszprémihez hasonló kaliberű – lomis piac, de idő 

hiányában utazott tovább, hogy hajnalban már ő is ott legyen a kincses szigeten. 

Számára sem volt új a hely, tudta merre keresse a könyveket, ám úgy döntött végig 

halad a sorokon, hátha akad valamire. De csalódottan konstatálta, hogy a sok ócska 

kacat között nem található számára hasznos dolog. A könyvantikváriusnál sok szép 

alkotást talált, és egy pár órás találgatás után, kétségbeesetten hezitált Gogol Holt lelkek 

c. műve és egy ismeretlen szerző Fogyjunk le szellemi táplálékkal c. alkotása között. 

Majd az utóbbi mellett döntött, annak reményében, hogy ez által édesapja lelki világa 

helyre kerül. Mivel a Király a lelki táplálékot mindig is jobban értékelte, mint a fizikai 

energia bevitelt, remélte, hogy sikerült teljesítenie apja kérését, és megtalálta a 

legnagyobb kincset. 

Z, a legkisebbik fiú, feldúlt lelki állapottal érkezett, hiszen reggel nem hogy csak 

elaludt, hanem a hosszú út során nem sikerült meghoznia a döntést arról, hogy mit 

vegyen édesapjának. Nem hogy elképzelése sem volt, de még azzal sem volt tisztában, 

hogy merre keresse, hiszen ő egyszer járt életében itt, azon a bizonyos Február 30.-án. 

Így nem sok pozitív emlékkép marad elméjében, de ezeket előkeresve próbált új erőre 

kapni és kutatni a legnagyobb kincs után. Amint odaért a piacra, felismert egy arcot! 

Pontosabban nem egy arcot, hanem AZ arcot! Az arcot, amit 10 éve nem látott, de 

mégsem felejtett. Azt a kedves mosolyt, ami annyira az emlékezetébe véste magát. Ő 

volt az, nem változott semmit. Ő volt az: S kisasszony! A kisasszony is egyből felismerte, 

és szemérmetesen elpirult. Annyi év után újra találkoztak. Azóta mindkettőjükből fiatal 

felnőtt cseperedett. S kisasszony minden hétvégén várta hátha újra látja szerelmét, 

szülei pedig büszkék voltak rá, hogy lányuk már 18 éve segíti a családi 

jövedelemszerzést az ócskapiacon. De nem láttak a lány lelkébe... nem tudták mi a 
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valódi oka ott létének. És eljött a nap! Mindketten érezték, hogy ennek a napnak nem kis 

jelentősége van! 

Ám Z-nek ott volt a vállán a teher, hogy még ma és lehetőleg minél előbb találja meg 

apja számára a legnagyobb kincset. Természetesen az alkalmat sem akarta 

elszalasztani, hogy legalább csak elhaladhasson élete szerelmének portékái előtt.  

Így hát megemberelte magát, és ment és ment, körbe és körbe az árusok között. Nagy 

bútordarabot már nem talált, hiszem X elvitte, sem könyvet, mert azzal már Y tartott 

hazafelé, így kénytelen volt az apró dolgokhoz lehajolni, és felfedezni azt a csodálatos 

világot ami ott tárult elé. Nem tudott betelni mindazokkal a kincsekkel, amit ott talált: apró 

kövek, értékes ruhadarabok, nélkülözhetetlen szerszámok, felejthetetlen képek. És 

mindegyik egy történetet hordozott magában, egy sorsot. Ahogy ott a földön hevertek 

azok az áruk, nem sokak számára voltak hívogatóak, ám amint az ember közelebb hajolt 

hozzájuk, mindegyik kinyílt előtte, mint egy varázslatos könyv, és mesélte a saját 

történetét. Z visszanyerte minden elvesztett hitét, tudta, hogy még van remény és 

megtalálhatja a méretben talán legkisebb, de értékben talán legnagyobb kincset. Szíve 

szerint hazavitte volna mindet, hiszen mindegyikben látott valami olyat, ami apja számára 

kedves lett volna.  

Ment egy utolsó kört, ám még mielőtt odaért volna S kisasszony árui elé, - amit eddig 

szándékosan kihagyott – megpillantott egy gyönyörűen kötött meleg takarót. Nem volt 

sem varázstakaró, sem olyan, amihez valami emlék kötötte volna, mégis úgy érezte ez 

az, amit haza kell vinnie, még ha látszólag nincs is nagy értéke. Hallgatott a belső hangra 

így megvette a hatalmas, gyönyörű, meleg takarót. Délután fele járt már az idő, így az 

alkura még kevesebb esély volt, mint reggel, hiszen ez bevett szokás, hogy nap végére 

drágulnak a portékák. De az ifjú nem bánta, megvette és kereste S kisasszonyt, a 

tekintetét. 

Odament hozzá, és minden félelmét leküzdve szemlélte a csodás ékszereket, amiket a 

lány árult. Volt ott minden: bizsu, ezüst, arany, smaragd… Majd gondolt egyet, és 

megkérdezte az egyik árát.  

 

- Szervusz, mennyibe kerül az a szép ott? 
 

- Erre gondolsz? – kérdezett vissza félénken, de kivirulva a lány – Neked 500 ft. 
 

A fiú tovább kérdezgette, majd egy hosszas beszélgetés alakult ki közöttük. 
Megtárgyalták a piaccal kapcsolatos tapasztalatokat, hogy drágultak-e az áruk 
vagy sem, hogy mi a tapasztalat a vásárlókról illetve a többi árusról… stb. A 
komoly beszélgetés közben, jókat is nevettek, és az idő csak úgy repült. Ám Z-
nek sietnie kellett haza édesapjához, és S kisasszony családja is indult tovább a 
következő piacra. Megbeszélték, hogy következő héten újra találkoznak itt. 
S kisasszony nyakában egy gyönyörű medál lógott, amit egészen kicsi kora óta hordott 

már. Szerette, bár nem tudta sem eredetét, sem értékét. Emlékül Z-nek adta, hogy őrizze 

meg, és ez emlékeztesse arra, hogy megbeszélték a találkozót. 
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De hogyan is tudta volna ezt elfelejteni Z, hiszen ott lebegett előtte S gyönyörű 
mosolya és csilingelő nevetése. 

Miközben hazafelé tartott, boldogan, felhőtlenül a meleg takaróval a hóna alatt, és a 

medállal a zsebében, hirtelen nagyon rossz idő kerekedett. Behúzódott hát egy nagy 

tölgyfa alá. Amint ott üldögél ábrándozva és várta, hogy elálljon az eső, egy halk síró 

hangra lett figyelmes. A tölgyfa másik oldalán egy kisfiú kuporgott, ázva-fázva. Z nem 

töprengett, hogy mit tegyen, hanem odaadta a fiúcskának a takarót, és betakargatta vele. 

A kisfiú édesapját várta, aki elugrott a közeli boltba valami ételért. Z megvárta, amíg 

visszaér az apuka, majd továbbindult útjára. 

Már látta a Király hatalmas kastélyát mikor eszébe jutott, hogy hiszen ő odaajándékozta 

a meleg takarót, amit az édesapjának szánt. 

Szégyenkezve ment a trónterembe, ahol a Király már a lazac színű kanapén olvasta az 

ismeretlen szerzőtől származó Fogyjunk le szellemi táplálékkal c. könyvet.  

A legkisebbik fiú nem tudta mit mondjon, mit tegyen. Apja elé érve elmesélte mit látott, 

mit tapasztalt a piacon, de a takaróról említést se tett. Hanem befejezve mondandóját 

elővette a medált, melyet S kisasszonytól kapott, és édesapja elé tette.  

 

- Édesapám, elhoztam az én legnagyobb kincsem. 
 

Az édesapa arca egyszer csak kivirult, felugrott, és örömében fia nyakába borult. 

 

- Fiam! Köszönöm, hogy teljesítetted a feladatot! Bátyáid gyönyörű ajándékot hoztak 
nekem, hálás vagyok értük. De te teljesítetted azt, amit kértem: hogy hozzátok el a 
legnagyobb kincset a piacról! Ők elhozták azt, amiről azt gondolták, hogy nekem a 
legnagyobb szükségem van rá. De számukra ez nem kincs, és nekem egyébként is 
mindenem meg van. Te viszont elhoztad azt, ami számodra a legfontosabb dolog. 
Tartsd meg fiam, ez a tiéd.  
 

A Király számára még nagyobb örömet okozott, mikor közelebbről szemügyre vette 

az ajándékot, és felismerte, hogy ez az édesanyjáé volt. Ezt ő ajándékozta oda régen 

egy gyönyörű kislánynak. A fiú mesélt a medál történetéről, hogy hogyan is került hozzá, 

és a következő vasárnap a királyi család együtt ment a veszprémi piacra megkérni S 

kisasszony kezét az édesapjától.  

Z és S azóta is boldogan élnek ZS nevű gyermekükkel, ha meg nem haltak. 
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A Lengyel piac, avagy a veszprémiek „kincses szigete” 
 

 

 

A „Lengyel piac” világa 

(Ami az egyiknek szemét, az a másiknak kincs.) 
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A „Lengyel piac” világa 
Ami az egyiknek szemét, az a másiknak kincs. 

 

A feladathoz való hozzáállásom 

Amikor megtudtam, hogy mi is lesz a beadandóm témája, nagyon megörültem. Körülbelül 10 

éves lehettem, amikor utoljára jártam a „Lengyel piacon”. Kiskoromban meghatározó része 

volt az életemnek a piacra járás, hiszen ez volt a vasárnapi családi program. Mindig tág 

szemekkel figyeltem, ahogy apu és anyu alkudozik. Óvodásként még nem értettem, mi ez a 

tömeg, mi ez a nagy zsibongás, miért lehet az árakon változtatni. Csak néztem a számomra 

ismeretlen óriási világot, embereket. Ahogy folyamatosan nőttem, egyre több dologra 

figyeltem oda, egyre bátrabb lettem. Az elmúlt 9 évben kimaradt az életemből, hogy 

ellátogassak a házgyári úti piacra. A feladat lehetővé, vagy mondhatni kötelezővé tette 

számomra a nosztalgiázást. A feladat kapcsán számos kérdés merült fel bennem. Vajon ugyan 

olyan maradt a piac, mit amilyen régen volt? Felismerek-e még egy-két régi árust, köztük 

kiskori kedvenceimet, mint pl.: nápolyi vagy szotyi árust? Ennyi év után, mennyire tudok 

alkalmazkodni az ottani emberekhez? Mennyire lesz ismerős az ottani környezet? ... 

Látogatásaim során elvárásokkal érkeztem és tudni akartam a választ a kérdéseimre. 

Izgatottan álltam neki a feladatnak, kíváncsi voltam mi mindent tudok kielemezni, ha jobban 

odafigyelek. 
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A piac tengerében 

Emlékeimben az élt, hogy sorokban, egymás mellett, szorosan találhatóak a fedett standok. 

Régen mikor ruhát vettünk mindig egy teherautó hátuljában vagy ponyvából készült fülkében 

próbálhattuk fel a kiválasztott ruhaneműt. Első túrám alkalmával sok hasonlóságot láttam a 

régi és a mai piac között, de számos különbségeket is felfedezni véltem. Nem volt annyi stand 

és eladó, mint régen, viszont vevők annál inkább. Hiányoltam a használt kocsikat is, amikkel 

„Lengyel piac” melletti területen kereskedtek. 

A piacon ugyanúgy lehet venni használt 

terméket, mint újat.  Szinte mindent be 

lehet szerezni, de fontos, hogy ne 

konkrét dolgokat keressünk, mert kicsi 

az esélye, hogy pont olyat találunk. 

Vannak azonban dolgok, amiket 

érdemesebb boltban megvenni, ez alatt 

olyanokra gondolok, mint például a 

WC ülőke, ágymatrac… Higiéniai 

szempontból nem előnyös ilyeneket a 

piacon beszerezni. Főként ruhaneműket, használt műszaki cikkeket és termelői portékákat - 

lekvárt, mézet, zöldségeket, gyümölcsöket – találunk a piacon. Nem is csoda, hiszen ezek a 

legkeresettebb áruk. De ezek mellett számos régiséget, bútort, cipőt, sportfelszerelést, 

kiegészítőt, játékot találhat az ember. Családom számára minden vasárnap, kötelező állomás 

volt a nápolyis stand és persze játék nélkül sem hagyhattuk el a piac területét. Kedvencem a 

sárga nintendo kazetta volt, amit a mai napig is előveszek, ha nosztalgiázni támad kedvem. 

Kipakoláskor az árusok többsége 

figyelembe veszi, hogy megfelelő 

tematikával több vásárlóra tehet szert. 

Egy-egy megfelelően kipakolt, 

elhelyezett áru sokat lendíthet a 

bevételen. Vannak árusok, akik 

odafigyelnek az elrendezésre és szépen 

kategóriánként, átláthatóan 

csoportosítják az áruikat. Az értékes 

termékeket általában jól látható, kiemelt 

helyre teszik. Sok esetben ez azonban nem így van. A legtöbb árus a jól ismert bolhapiaci 

elrendezést alkalmazza, leterít egy plédet vagy ponyvát és arra halmozza az árukat. Láthatunk 

gyerekágyba, járókába szórt ruhákat vagy akár a földön kupacokba, kartondobozokba tett 

árut. Az igazi kincseket sokszor nagy kupleráj mélyéről kell előkotorni. Annál nagyobb az 

esély a nagy fogásra, minél össze-visszább egy stand, minél nagyobb a kupleráj. A 

módosabbak, illetve az új dolgokat árusítók asztalon, standokon, felakasztva árulják 

portékáikat. Rossz időjárás (eső) esetén fedett standokkal, különböző praktikákkal igyekeznek 

védeni az áruikat. Itt megemlíthetjük, hogy a bútorok aljára szatyrot kötnek, hó esetén 

kartondobozokba állítják őket. 
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Vevőknek kedvez a világ 

Az árusok többsége tisztában van vele, hogy piacon vagyunk, így ehhez a helyzethez 

alkalmazkodik. A piacoknak sajátossága, hogy alkudozni kell, amit nem árt, ha megtanulunk, 

hiszen ennek hiányában akár a dupláját is kifizethetjük. Az alkudozásnak több trükkje is van. 

Egyik ilyen, amit nyugodtan bevethetünk, hogy csak egy ötszázas van nálam, ha annyiért 

odaadja az árut, akkor elviszem. Az vevők malmára hajtja a vizet az is, ha rossz az időjárás és 

például elázik az áru. Ilyenkor az ár töredékéért meg lehet venni bizonyos dolgokat. 

Megemlíthetjük azt is, amikor több dolgot vesz az ember egy eladótól, ilyen esetben 

mennyiségi kedvezménnyel érdemes élni. Fontos, hogy rámenősek legyünk és ne érezzük 

kínosnak a dolgot. Egy kis magabiztossággal, nagy szájjal ezreket spórolhatunk meg. A piac 

kezdetekor nagyobb az esély az igazi kincsre, de a végén több a lehetőség az alkura. Dél körül 

mindenki szabadulni szeretne minél több holmitól, bármi áron, csak ne kelljen hazavinniük. 

Van, hogy egy-egy alkudozásba beszáll a szomszéd árus is, hátha az ő termékét veszi meg az 

ember. Ebben a fölényben érdemes kihasználni a helyzetet. Sok színészi véna kell hozzá, de 

be lehet vetni, hogy az ország másik feléből jöttünk és ezt az árut ott is megkaphatjuk 

ennyiért. Nem mindenki alkalmas rá, hogy komolyabb alkudozásba kezdjen. Az árusok 

többnyire jó emberismerők és látják, hogy ki a komoly vevő. A piacozást, alkudozást meg kell 

tanulni, hiszen vannak olyan vásárlók, akikre minden marhaságot rá tudnának sózni. 

Információk első kézből 

Az árusok igyekeznek mindent megtenni annak érdekében, ahogy elnyerjék a vevők figyelmét 

és minél több portékát eladjanak. Vannak, akik rámanősebbek. Erre példának felhoznám a 

fakanalat áruló férfit, aki kezdetben csak „ésszel” érvelt majd udvarolni kezdett, annak 

érdekében, hogy el tudja adni a portékáját. Hadd idézzek tőle: „Vegyél egy rozsdamentes 

fakanalat, jól lehet vele töpörtyűt keverni”, „Megtanítalak főzni, gyere fel velem Pestre”, és 

ha ez még nem lenne elég: „Főzök én neked, csak gyere fel velem a Bakonyba, ott is van 

házam”. Én azt vallom, hogy szép szóval, megfelelő távolággal többre tudnak menni az 

eladók a vevők körében. Egyik eladó azt mesélte nekem, hogy nincs sok ellentét köztük, 

hiszen mindenkinek meg van a maga helye, faluja, ahol árusít. Bizonyos határt meghúznak a 

többi kofával és a vevőkkel való kapcsolatfelvételkor, hiszen ők is félnek. Mikor elmeséltem 

miért is teszem fel a kérdéseket, mi is a feladatom, még akkor is bizalmatlanok voltak velem 

szemben. Sokszor megkérdezték, hogy „Biztos nem vagy NAV-os?”. Egy interjú során azt is 

megtudtam, hogy az árusok tartanak egy bizonyosszemélytől, aki a helypénzt szedi. (2014-
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ben 6000 Ft/m
2
 volt a helypénz.) Szemtanúja voltam, amikor járta a sorokat és az eladók 

arcára félelem ült. Első benyomásra egy átlagos embert láttam, majd kibújt a szög a zsákból 

és megmutatta, hogy nem véletlenül félnek tőle a kofák. Annak érdekében, hogy munkáját jól 

végezze, erényesen lép fel. A következőkben az árusokat és a vásárlókat szeretném 

közelebbről is bemutatni, amelyhez interjúkat készítettem.  

Mit kell tudni az eladókról? 

Első benyomásom az árusokkal 

kapcsolatban semleges volt. Nem 

vagyok nagyon előítéletes, így mindig 

adok teret annak, hogy valaki 

megmutassa milyen is valójában. Nem 

szeretem a rámenős eladókat. Tisztelem 

azokat, akik udvarias megszólításokkal 

élnek, tisztelettudóan beszélnek a 

vevőkkel. Az árusok is az átlagemberek 

csoportját gazdagítják. A kofák közül 

öltözetükkel kitűnhetnek a népviseletben lévő, nagyhangú roma asszonyok. Mivel a piaci 

árusok zömében romák, így sokan előítéletesek velük szemben. A legtöbb eladónak már 

alkalmazottja is van, de vannak, akik családi szinten űzik ezt az életformát. Sok szülő 

magával viszi a gyerekeit, akik ott játszanak, vagy ha elég idősek, akkor besegítenek a 

munkába. Mikor interjúalanyomhoz odamentem akadályba ütköztem. Félt, hogy válaszait 

felhasználom majd ellene, így sokszor bizalmatlanul fordult felém. Ahogy egyre többet 

beszélgettünk, úgy szakadozott fel a kettőnk közötti gát. Egyre nyitottabbá vált és mondhatni 

baráti viszony alakult ki kettőnk között. Skype-on való beszélgetésünk során megismerhettem 

kistestvéreit és unoka testvéreit is, ezáltal mélyebb belátást nyertem a piaci kofák életébe. A 

többi piaci árus tudta, hogy nem szimpla vevőként faggatom a társukat. Voltak, akik 

„észrevétlenül” megpróbáltak hallgatózni és volt olyan is, aki elültette a többiek fülében a 

bogarat, miszerint a az adósoktól jöttem. De lássuk csak, hogy mit is gondol egy piaci árus? 

    

Ahogy egy árus látja a piaci világot 

(interjú egy erdélyi eladóval- nevét nem engedélyezte) 
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1. Mit jelent számodra/számotokra ez az életforma? Mióta vagy/ vagytok ebben a szakmában? 

Miért ezt választottad/ választottátok? 

Nem mi választottuk ezt a szakmát, hanem a nagyszüleink. Legalábbis amióta ismerem őket, 

azóta ezt csinálják. Ő miattuk kezdtük el mi is ezt az életformát. Mi döntjük el, hogy mikor 

akarunk elkezdeni dolgozni. Hogyha 16 éves vagyok és bírom a munkát, akkor annyi évesen 

segítek be. Én személy szerint körülbelül 19 éves lehettem, mikor beszálltam a családi 

vállalkozásba. 

2.Sose gondoltál arra, hogy te mást csinálj? 

Nem. Szerintem ez sokkal könnyebb munka, mint ha egy gyárban dolgoznék napi 8 órában. 

Szeretem ezt csinálni, hiszen sok emberrel meg lehet ismerkedni, barátkozni. Minden nap 

rengeteg vevő van, ez által sok ember ismer. Szeretek utazni, „világot” látni és ez a munka 

lehetővé teszi, hogy sok helyre eljussak. Szinte minden megyében árulunk és van, hogy 

Szlovákiába is átmegyünk, hogy meglássuk milyen ott a terep. 

3.Honnan milyen időközönként szerzitek be az eladott árukat? Mikor van nálatok szabadság/ 

pihenés? 

Van, mikor hetente, van, mikor 2 hetente kijárunk Erdélybe és onnan hozzuk az árut. Mi sok 

eladóval ellentétben nem használt áruval, hanem újjal kereskedünk. Általában megéri, de 

vannak napok, amikből veszteségesen jövünk ki. Ha rossz az idő, többnyire 

megszórólapozzuk, hogy otthon árusítunk. Decembertől januárig szoktunk hazamenni 

Erdélybe, akkor pihenünk esetleg. De például most már második éve annak, hogy nem 

voltunk otthon. Ez nem jelent nagy problémát, hiszen minden családtag itt él a Bakonyban és 

a kisebbek is ide járnak iskolába. 

4.Nehéz volt megtanulni a magyar nyelvet? Mennyire nehéz megérteni? 

Mindig is tudtam valamennyire magyarul, ezért nem volt nehéz megtanulni a nyelvet. Én is 

magyar iskolában tanultam a kezdetektől, de ettől függetlenül még mindig vannak 

hiányosságaim a nyelv terén. 

5.Hogyan alakul nálatok a munkabeosztás? 

Reggel 6-8 óra körül- nyitási időtől függően- nekifogunk hárman a kipakolásnak. Általában 1-

2 órát árusítunk és együtt is pakolunk össze. Olyan nincs, hogy én egyedül pakolok, a többiek 

meg csak nézik. Amikor odajön egy fiatal, akkor én szolgálom ki, mivel én vagyok a 

fiatalabb, de ugyanúgy kiszolgálom az idősebbeket is. Általában nem használunk „vevő 

csalogató mondásokat”. Szerintem a szép szó többet ér. Különben is a vevők lássák, hogy ki 

van pakolva, kitől, milyen személytől vásárolnak. Ha megnyerő az ember, akkor oda 

visszajárnak a vevők, például mi is így csináljuk. Magunknak árusítunk, senki másnak, de 

van, akinek el kell számolnunk. 
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Milyenek vagyunk mi, vevők? 

A vevők köre igen változatos. A társadalom minden 

rétege megfigyelhető fiataloktól az idősekig, 

szegényektől a gazdagokig. A vevők többnyire 

csoportosan/ párokban járják a piacot. Nagyon sokan 

előítélettel fordulnak a piac világa és az árusok, sőt 

akár még a vevők felé is. Hadd idézzek egy 

interneten olvasott cikkből: „Nem sokat 

kérdezősködtünk, túl jól voltunk öltözve. Az ugye 

jókora felárat jelent. Borostásan, kócosan, 

"dzsogging-ban", maszatosan mérséklődnek az árak, 

kreol bőr előny.” „Hezitáltunk, hogy kell-e ez nekünk, meg végül is ötezer nem olyan rossz, 

de vajon befér-e a kocsiba… De szerencsére megszólalt az "eladó", hogy: Semmi bajuk, egy 

fészerből hoztuk ki őket! S a tulajt leütöttétek? Kérdeztem VOLNA vissza, de minek feszíteni 

a húrt egy olyan helyen, ahol hátrányban vagyunk? Ettől kezdve minden egyes tárgyra, ami 

ott hevert a cigányok előtt, úgy tekintettem, hogy ennek java része nem is lomizott, hanem 

egyszerűen lopott, lakásokból kirabolt portéka. S valami eszméletlen gyűlölettel tekintettem 

ezekre az "eladókra", akik este meg lehet, hogy "betörők, rablók" és azokat a javakat 

tulajdonítják el, melyekért keményen megdolgozhatott valaki! Itt meg teljesen legálisan 

eladhatják! Megvetéssel tekintettem azokra is, akik érdeklődtek valami iránt, vagy éppen 

vásároltak tőlük!” (forrás: http://azutanhogyfelebredtem.blogspot.hu/2013/05/a-veszpremi-

ciganypiac.html) 

Minden vevő más, ezt bizonyítja az is, amit egyik interjúalanyom állít a „Lengyel piacról”. 

Szerinte a legjobb újrahasznosítás, a környezetvédelem magas foka a használt cikkek 

vásárlása, hiszen olyan a fogyasztói társadalom, hogy azzal már nem foglalkozik, hogy egy 

elromlott cikket, ami még rendbe hozható, megjavítson. 

Ahogy egy vevő vélekedik a piacról 

(interjú az iskola könyvtárosával) 

1,Milyen gyakran, kikkel látogat el a piacra? 

Körülbelül 3 éve, havonta egyszer, maximum kétszer járok ki a férjemmel, barátokkal. Úgy 

megyünk, hogy külön mennek a nők meg külön a férfiak, mert más az érdeklődési körünk. 

Míg a férfiak a szerszámokért rajonganak, addig mi nők a porcelánért, terítőkért. 

2.Miért vásárol a ”Lengyel piacon”? 

Miért járok ki? Hát azért, mert szórakoztat. Ez egy nagyon jó időtöltés és olyan dolgokat lehet 

találni ott, amit a boltban nem. Jóval olcsóbban hozzájuthatok egy-egy kiszemelt kincshez. 

Ahogy egy kedves barátom fogalmazta: „A legjobb feleség vásárlási igényeit olcsón is ki 

lehet elégíteni”. Szeretek alkudozni, ami általában sikerül. Egy-két árus van, aki nem enged a 
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mondott árból- pedig piacon vagyunk, és használt áruval kereskedik- az ilyenekkel nem is 

foglalkozok. Számomra az alkudozás teszi játékká az egész vásárlást.  

 

3. Milyen cikkekért látogatja a piacot?  

Sok ágyneműt vettem ott, főleg fehéreket a könnyebb fertőtlenítés miatt. Általában csipkés 

párnákat, fehér damasztot és olyan régi dolgokat veszek, amiket már boltban nem kap az 

ember. Főleg lakásfelszerelési-dolgokat, dísztárgyakat, virágokat veszek. Porcelánt sem 

veszek boltban, hiszen nagyon drága, viszont a piacon „aprópénzért” megkaphatom. Nem 

nagy dolgokat vásárolok: evőeszközöket, pohárkészletet, étkészletet, teáskészletet, terítőket, 

ágyneműket, kosarakat… Ha a konyhaszekrényemből kihullana, amit a „Lendzsón” vettem, 

akkor nem maradna benne semmi. Boltban feleslegesnek tartom megvenni a babaruhákat, 

hiszen 2-3 hónap alatt úgyis kinövi a gyerek és a piacon is gyönyörűeket lehet találni. Éppen 

ezért én is sokszor vettem itt babaruhákat. A legfőbb mottóm, hogy úgy nem szabad kimenni, 

hogy valamit konkrétan akarok. Általában céltalanul megyek ki a piacra, és ha valami 

megfog, akkor azt megveszem. 

4. Ön szerint miben változott a piac világa az elmúlt években?  

Drágább lett a kínálat és egyre több a vásárló. Vannak felvásárlók, akik korán mennek és 

felvásárolják a jó minőségű árukat és valószínűleg viszont eladókká válnak. Ezen a „Lengyel 

piacon” egyetlen egy lengyel van, egy nő meg a férje. Mára már a románok vannak 

többségben a piacon. Egyre több árus tart alkalmazottat a piacon is. 

5.Mit gondol az árusokról, magáról a piac világáról? 

Teljesen jó véleményem van a piacról. Nagy a választék, jók az árak. Az árusok egy érdekes 

világ. Zömében cigányok vagy romák, dolgoznak, felkelnek korán, beszerzik az árut, 

értékesítik, ebből jól megélnek. Tudják, hogy piacon vannak és alkudni lehet egy-két 

kivétellel. Alapjában véve jól el lehet velük beszélgetni, persze attól függ miről. Mondjuk 

úgy, hogy mindent megtesznek azért, hogy eladják a portékájukat. Elektromos cikkek árulása 

tilos lenne, hiszen nem lehet kipróbálni, nincs rá garancia. Eddig mindig vissza lehetett vinni, 

sőt többször vissza is vették. Ilyen szinten korrektek. 

Élményekkel, tapasztalatokkal gazdagabban 

Nagyon érdekesnek és izgalmasnak találtam a munkát, hiszen eddig sose néztem „elemzői” 

szemmel a világra. Amióta ezzel a feladattal elkezdtem foglalkozni, sokkal több dologra 

felfigyelek és máshogyan is viszonyulok az emberekhez. A feladatnak köszönhetően jobban 

megismerhettem az ottani emberek életét és sokkal könnyebben bele tudtam képzeli magam a 

helyzetükbe. Nem csak a feladat, de maga a piacozás is izgalmas és szórakoztató volt. A 

fogalmazás elején feltett kérdések egy része megválaszolatlan maradt számomra. Hiányoltam 

kiskorom egyik jellegzetes árusát, akit már a piac másik felében felismertünk a „tökit, tökit/ 

szotyit, szotyit” kiabálásáról. Rossz tapasztalatom személy szerint még nem volt, viszont 

ismerőseim, rokonaim életében előfordult már, hogy pórul jártak. Testvérem példájával élve: 
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Újnak hitt ágyneműt vett, ami, mint később kiderült hiányos, használt volt, csak újra 

csomagolták. 

Az általam leírtak nem feltétlen fedik a valóságot. Úgy gondolom, hogy pár alkalom nem elég 

arra, hogy igaz képet alakítsunk ki magunkban a piac világáról. De minden esetre ajánlani 

tudom a Házgyári úton lévő piacot, annak, aki retro dolgokat keres, aki nem akar súlyos 

összegeket kidobni az ablakon… vagy egyszerűen csak szórakozás céljából. 

 

Források: 

http://azutanhogyfelebredtem.blogspot.hu/2013/05/a-veszpremi-ciganypiac.html 

interjú alanyok mondottai 

maga a piac 

saját képek 
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Lengyel piac, avagy a veszprémiek „kincses szigete” 

 

 
 

Puha Alexandra 

Vetési Albert Gimnázium XII.D 

2015.03.30-31. 
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Lengyel piac, avagy a veszprémiek „kincses szigete” 
 

A bolhapiacoknak évszázados hagyományai vannak, hiszen már a 17. században alakultak ki 

ilyen vásárterek. Az első ilyen Párizs elővárosában jött létre, a nem éppen tisztaságáról híres 

helyet méltán nevezték a helyiek Marché aux puces-nek, azaz bolhás piacnak. 

A zsibvásárok lengyelpiacként való elnevezése speciális magyar fejlemény: a szocializmus 

idején a lengyelek árultak Magyarországon olyan, akkoriban nehezen hozzáférhető nyugati 

árucikkeket, mint a kazetta, a kvarcóra vagy a márkás farmer. Lengyelpiac minden nagyobb 

városban működött, így Szolnokon, Győrben és Veszprémben is. Ezek ilyen vagy olyan 

formában, de megőrződtek az utókor számára. Az egyik legismertebb ócskapiac Devecserben 

található, ahol főként a téli sportok szerelmesei örülhetnek az olcsó, osztrák snowboardoknak, 

síléceknek, illetve ezek tartozékainak. A házi bolhapiacokon zavarba ejtő a kínálat a 

biciklikből is. Mikosszéplakon, Zsámbékon, Szákszenden és Komlódon is életmód a lomizás. 

A veszprémi használtcikk-vadászainak Mekkája vasárnap délelőttönként a Házgyári úton 

várja látogatóit. Korábban a lengyelek árulták itt portékáikat. „Proba madame, proba” - 

kiáltoztak a vevők után. Lengyeleknek azonban régóta nyoma sincs, helyüket a lomisok 

vették át.  
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A kezdetek 

Nagyon megörültem, amikor megtudtam, hogy a projektnapok keretében a lengyel piac 

világát kell kutatnom. Körülbelül 9-10 éves lehettem, amikor utoljára jártam kinn. 

Gyermekkorom egyik meghatározó élménye volt a vasárnapi piacra járás, hiszen minden 

hétvégén családi program gyanánt jártuk a sorokat. Mindig tág szemekkel figyeltem, ahogy 

apu és anyu alkudozik. Óvodásként, kisiskolásként még nem értettem, mi ez a nagy 

zsibongás, óriási tömeg. Akkoriban még ismeretlen, idegen volt számomra a piac világa. 

Sokszor félelemmel töltött el a sorok közötti cikázás, ezért mindig fogtam szüleim kezét. 

Ahogy folyamatosan nőttem egyre bátrabb és figyelmesebb lettem. Az elmúlt években 

azonban kimaradt az életemből a vasárnapi piacozás, de a projektnek köszönhetően hetekig 

nosztalgiázhattam. Látogatásaim során elvárásokkal érkeztem és tudni akartam a választ a 

következőkre: Vajon megváltozott a piac világa? Milyen nehéz ez az életforma? Lehetséges 

az alkudozás? Vajon egy kis ember képes tenni egy közösségért? Izgatottam láttam 

munkához, kíváncsi voltam, mi mindent tudok kihozni a régi emlékképeim és a pár hetes 

kutatásom ötvözeteként. 

A piac szerkezete, társadalma 

A fizetős, krétával felfestett parkolója a kiindulópont… Már a kocsiból kiszállva egészen más 

kép tárult elém, mint 10 évvel ezelőtt. Látogatásaim során egyre inkább bebizonyosodott, 

hogy a piac már nem a régi. A „lomi-turizmusnak” köszönhetően azok az árusok kisebbségbe 

kerültek, akik „normális”, új portékát árulnak. Ma már szinte mindent be lehet itt szerezni: 

konyhai kisgép, vasaló, hűtőszekrény, mosógép, autógumi, játékok, fűnyíró, szerszámok, 

edények, ruhák, de még láncfűrész és talicska is kapható. Vannak azonban olyan dolgok is, 

amelyeket higiéniai szempontból nem előnyös a piacon megvenni. Gondolok itt a WC-

ülőkére vagy akár az ágymatracokra. Vannak, akik bizonyos termékekre szakosodnak, de 

vannak olyanok is, akik csak „no-name” termékekkel kereskednek. Sokszor előfordul, hogy 

egy márkás termék is felbukkan a nevenincs portékák között vagy egy modern kép tündököl 

ki a sok lom közül. 

                  

A kipakolás az árusok többségének nem okoz nagy fejtörést. Sokan a jól ismert bolhapiaci 

elrendezést alkalmazzák, leterítenek egy ponyvát és arra halmozzák fel áruikat. Vannak 

azonban olyanok is, akik tüzetesen odafigyelnek az elrendezésre. Ők azok, akik az évek során 

felismerték, hogy megfelelő tematikával szélesebb vevőkört tudhatnak maguk mellett. A 

kategorizálás a legjobb módszer, ugyanakkor nem igen jellemző. Ahogy haladtam a sorok 
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között, újabb és újabb kartondobozokba botlottam, megannyi földön fekvő ruhakupac, 

járókába szórt ruha tárult elém. 

 

Már a piac legelején roma árusokba ütközünk… Nem csak a termékek, de az árusok köre is 

elég színes képet mutat. Újabb és újabb családok kapcsolódtak be a „sajátos 

szemétturizmusba”. Találkozhatunk megfáradt arcú magyar házi asszonyokkal is, akik nagy 

becsben tartott tárgyaikról próbálnak túladni vagy otthoni használaton kívül levő dolgaikat 

szedték össze árusítás céljából. A roma kereskedők már nincsenek annyira versenyhelyzetben, 

szinte teljesen kiszorították az összes rendes terméket árusítót, akikre korábban vetélytársként 

tekintettek. Azonban most sem nyugodtabbak, hiszen félnek a helypénzbeszedő személytől és 

a NAV is váratlanul csap le rájuk. Magas fokú félelmük a zártságukban is megmutatkozik, 

eleinte egyik árus sem akart szóba állni velem, sőt mikor megláttak, még inkább 

elszigeteltebbé váltak. Többször is kérdezték, hogy biztos nem vagyok NAV-os ? 

 

Nem leányálom 

Sokan bele se gondolnak, hogy milyen nehézségekkel, akadályokkal kell szembenézniük nap, 

mint nap az árusoknak. A rossz idő, a jó idő egyaránt próbára teszi őket, ha esik, ha fúj 

kénytelenek kimenni a szabad ég alá, hiszen nekik a munkájuk az életük. A hideg, havas téli 

napokon ugyanúgy megtaláljuk őket minden hétvégén a Házgyári úti piacon, mint a tikkasztó 

nyári hőségben. Ez az életforma ugyanis nem ismeri a szabadságot, pihenőidőt. A több napos 

beszerző körutak Ausztriába, Németországba vagy Erdélybe is százezer forintba kerülnek és 

nem csak pénzügyileg, de testileg is leterhelik őket. Az alvás kocsikban történik, hajnalban 

kelnek napról napra, ugyanis sokan mindennap más településre mennek árusítani. Így van ez 

az általam megismert Erdélyből származó családdal is. „A hét minden napjára jut egy-egy 

település, ahol mindig ugyanaz vár ránk. Hajnali órákban utazás, majd kipakolás, árusítás, 

végül az összepakolás és a hazautazás. Majd készülünk a másnapra… Így telik ez már évek 

óta”. - mesélte el egy 23 éves fiatalember. 
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Az árusok közötti munkamegosztás azonban igen érdekes, hagy némi kívánnivalót maga után. 

Generációkon keresztül űzik ezt az életformát, így nem csoda, hogy a kisiskolások vagy akár 

a pár hetes, hónapos kisbabák is szemet szúrnak a vasárnapi nézelődés közepette. A férfiak és 

a nők egyaránt kiveszik a részüket a munkából. A nehezebb árukat a férfiak pakolják ki, de a 

ruhákat, játékokat egy kismama is ki tudja pakolni és elrendezni. Van olyan gyermek, aki a 

piacon nőtt fel, tudniillik kiskora óta kijárt a szüleivel. 

 

Elég sokszor előfordult már, hogy elkaptam árusok beszélgetését, és számos esetben a 

kisgyerek volt az úr, ő szabta az árakat. Általában azok árulnak, akik beszerzik a holmikat 

vagy a közvetlen családtagjaik, de van olyan árus is, aki alkalmazottként tartózkodik kinn. Pár 

hete barátaimmal mentem ki a piacra nézelődni és éppen a „luxust” véltük felfedezni. 

Megdöbbenve vettük észre, hogy szinte az összes árus a kocsi ablakából kihajolva 

kommunikált a vevőkkel, tette meg ajánlatait. Kicsit már én éreztem kellemetlenül magam, 

mikor már a 10. ilyen árus mellett haladtunk el… ez aztán a „kiszolgálás”- gondoltam 

magamban. 
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Ha keresel, találsz? 

A teljes kínálatot lehetetlen lenne átnézni, de több órás ráfordítással azért a nagyjára van 

esély. Ruhákhoz akár pár százasért hozzá tudunk jutni, de előfordulhat az is, hogy egy 25-30 

ezres bicikli kerül a kezünk közé, amit egyébként 60-80 ezer forint alatt sehol sem kap meg az 

ember. Igazi kincseket azonban a nagy kupleráj mélyéről kell előkotorni. Rengetegszer fordul 

elő, hogy az árukat dobozokban teszik ki, van olyan is, ami még ki sincs csomagolva. 

Ezekhez érdemes leguggolni és megnézni, hogy mit rejtenek a „kincses dobozok”. A 

különféle termékekre specializálódott eladóknál az a baj, hogy azt más is könnyebben 

észreveszi és megelőzhet minket. Annál nagyobb az esély a nagy fogásra, minél 

szétszórtabban helyezkednek el a standok, illetve minél össze-visszább a stand, minél 

nagyobb a kupleráj. Piac kezdetekor nagyobb az esély az igazi kincs megtalálására, de a 

végén több a lehetőség az alkura. Dél körül már kezdenek pakolni az árusok, hogy zárásra 

indulásra készen legyenek, így sokan vannak, akik ekkor már minél több holmijuktól 

szabadulni szeretnének bármi áron. Ilyenkor érdemes visszamenni, persze lehet, hogy már a 

kinézett termék más kezéből mosolyog vissza ránk. 10 óra körül már nagy a tömeg, így a 

korai órákban érdemes nekünk is felkelni, hogyha nagy kincsekre akarunk vadászni. Ha 

kígyózó sorok vannak, kevésbé látjuk át a kínálatot és egy-egy értékesebb termék mellett is 

csak úgy tovább léphetünk. De gyakran talál az ember olyan remek darabokat, amelyek 

felújítva, kipofozva egy vendégház vagy egy nyaraló berendezését is gazdagíthatják. 

 

Alkudj, ha tudsz! 

A piac farkastörvényeket diktál, de néha kicsit muszáj okoskodni, hogy mi vevők is jól 

járjunk. Ha valaki túl jól öltözött, az jókora felárat jelent. Borostásan, kócosan, 

„dzsoggingban” azonban mérséklődnek az árak. Az árusok azonban igyekeznek mindent 

megtenni, hogy minél több portékát adjanak el. A túlzott rámenősség azonban már kínossá 

válhat. Személyes élményeim egyike: „Vegyél egy rozsdamentes fakanalat, jól lehet vele 

töpörtyűt keverni”- próbált érvekkel győzködni a 40-es éveiben lévő eladó. Mivel az ész 

érvekkel való rábeszélésnek semmi hatása nem volt, úgy gondolta majd udvarlással előrébb 

jut. „Megtanítalak én főzni, gyere fel velem Pestre vagy tudod mit, főzök én neked, de akkor 

gyere a Bakonyba, ott is van házam”. 

Az élmény azonban tovább fokozódott… Pár hete történt, hogy ágyneműhuzatokat 

nézegettem, mire a fiatal, népviseletbe öltözött asszony olcsóbban odaadta az általam kinézett 

terméket, pedig nem melegítőben és „megviselten” voltam. Nem csoda, hogy percekig 

győzködött… Amikor hazaértem és kibontottam a csomagot, nagy meglepetést ért. Arra 
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lettem figyelmes, hogy a kispárna huzata hiányzik. Mindez nem jelentett addig gondot, amíg 

észre nem vettem, hogy az anyag itt-ott ki van fakulva. „Teljesen új, minőségi pamut 

ágyneműk, minden héten külföldről szerezzük be– mondta a hölgy. Pár perccel később egy 

másik árustól tudtam meg, honnan is szerzik be a termékeiket. A lomizások során talált 

különböző garnitúrákat otthon kimossák, kivasalják, végül becsomagolják, mintha eredeti 

lenne. A probléma ezzel csak az, hogy semmi címke nem volt a csomagoláson, így ott már 

elbukott a történet. Persze minden benn van a pakliban… nyugtattam magam. De hát sosincs 

üzlet kockázat vállalás nélkül. Felültettek… gondoltam magamban, de mégse volt bátorságom 

visszamenni és reklamálni. Tisztában voltam vele, milyen lekezelően viselkedtek volna 

velem, így inkább elkerültem egy kellemetlen szituációt. 

 

Barátaim pedig márkás melegítőket nézegettek egy fiatal párnál, majd anélkül, hogy 

alkudozni kezdtek volna, rögtön mérsékelték az árakat. A piac sajátossága, hogy alkudozni 

kell, egyik félnek sem kerül semmibe, de mégis élvezetes. Alkudozás nélkül én el sem 

hagyom a helyet, hiszen külön varázsa van ennek. Nem minden esetben jár az ember sikerrel, 

de ha bejön egy-egy blöff, az önbizalom növelő lehet. Van olyan eladó, akinél nem lehet 

alkudni a megszabott árból, persze ez a Balatonra tartó pestieknek nem okoz problémát, 

nyaralójukat sokan itt beszerzett bútorokkal, tárgyakkal rendezik be. 

Gyakran előfordul, hogy több dolgot is vesz az ember egyszerre, akkor érdemes a mennyiségi 

kedvezménnyel élni… egy próbát minden megér. Maximum azt mondják, hogy nem, mi 

pedig tovább állunk. Többször csíptem el alkudozásokat, számos esetben addig ment az eladó 

a vásárló után, míg meg nem egyeztek. Érdekes, hogy sok esetben az árusok nem tudják a 

nagy bőségben, mi van épp készleten. Így olcsóbban hozzájuthatunk különböző edény-, 

teakészletekhez, amelyekből kiemelünk egy darabot és az árus mond rá egy árat. Mivel nem 

tudja hány darabos a készlet, így kénytelen odaadni a korábban kiszabott árért. „Tessék 

válogatni, megegyezünk. Minél többet visznek, annál olcsóbb.” – kiabálják hangosan az 

árusok vevőcsalogatás céljából. 

 

Egyre nagyobb lábon élünk… 
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Életkörülményeink, fogyasztási szokásaink egyre nagyobb terhet jelentenek környezetünknek. 

A pazarlás során egyre terjedelmesebbé válik az emberiség ökológiai lábnyoma, ez ellen 

azonban az egyes ember is tehet. Az újrahasznosítás vagy az olyan anyagok használata, 

fogyasztása, amelyeket nem kellett előzetesen feldolgozni csökkentheti az ökológiai lábnyom 

értékét. Ehhez nagyban hozzájárulnak a piacon kipakoló őstermelők is, akik mézet, lekvárt és 

biogyümölcsöket, valamint zöldségeket árulnak. Rég lejárt lemez, hogy a mások által levetett 

cuccok cikisek lennének. A használt holmi másnak hasznos és fantáziadús lehet akár eredeti 

formában, akár alapanyagként is. Ezért is érdemes használt cuccok között akár órákon át 

bogarászni. 

Csalódottságom története 

Míg gyermekként a szüleimmel mentem piacozni minden szép és jó volt. Vasárnaponként 

közös családi programként tekintettünk a „kincsvadászatra”. Többször vettünk kinn 

farmernadrágot, korcsolyákat vagy szerszámokat, mert olcsóbban hozzá tudtunk jutni, mint 

egyes boltokban. Kis gyermekként élveztem a nézelődést miközben a nápolyit eszegettem. 

Testvéremmel a szotyis bácsi volt a kedvencünk. Mai napig magam elé képzelem minden 

piacozás alkalmával és hallom, ahogy kiabálja: „Szotyit, szotyit, szotyit.”… Ma már nem 

jelent akkora élményt a vasárnapi piacozás. Szerintem teljesen megváltozott a piac és nem jó 

irányba. Évekkel ezelőtt a piac elején a normális és új termékeket árusítók voltak, a piac vége 

felé egyre nagyobb lett a „kupleráj”. Nekem sokkal jobban tetszett a piac régi kialakítása, 

amikor nem keverték az árusokat és minden rendezettebb volt. Rendkívül élveztem, mikor a 

piacról kiérve az autóvásárba kötöttünk ki, ami szinte mára már megszűnt. Manapság a 

barátaimmal, testvéreimmel járok ki a piacra, hiszen nőként elég védtelennek érzem magam. 

Sok árus beszólogat, a lányok után fütyül, és ezt nem mindenki tolerálja. Egyre több a lopás is 

a piacon, ezért mindenki a kezében fogja az értékeit, hogy ne érje kellemetlen meglepetés. 

Számomra inkább félelemmel és gátlásokkal teli a piacozás, mint szórakozás… Egyre több a 

vakítás, hogy a látszatot fenntartsák. Egyes használt termékeknek még az ócskapiacon is 

nagyon magas az ára, néhány eladó nincs tisztában a portékái valódi értékeivel. 

Csalódottságomat az ágynemű-vásárlás is fokozta. Ezek után nem szívesen vásárolok kinn… 

Újabb átverés újabb nyomot hagyhat az emberben… Persze minden benn van a pakliban. 

Kérdés, hogy megéri-e a kockázatot vállalni újra és újra?  
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Optimistaként… 

A projektnapoknak köszönhetően pozitív élményekkel is gazdagodtam. Eleinte mindenki 

ellenségesnek tűnt. Pár hét alatt azonban sikerült több árusnak is a bizalmába férkőznöm. A 

korábbi bizalmatlanságuk hamar tovaszállt, így még fényképeket is készíthettem. De minden 

kezdet nehéz, előbb ki kell taposni az utat és ehhez türelem és kitartás kell. Már majdnem 

elvesztettem minden reményemet, mikor a kérdőívezés hatására újabb erőre kaptam, és egyre 

nagyobb energiával vetettem bele magam a projektembe. 

 

          

Források:  

http://eztundermese.blogspot.hu/2012/02/134fejezet-alkudjha-tudsz.html 

http://www.meska.hu/Blog/post/Bolhaszkodaslapospenztarcaval?p=cG9zdF9pZD0xMw 

saját készítésű képek 

 

 


